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AHHOTaIII/lSI. Beseoenue. I[aHHaf[ CTaTbd IMOCBALICHA PAaCCMOTPCHHIO JICKCEM, O603HaanOHII/IX pa-
AYTY, B MOHT'OJIbCKUX SA3BIKAX. MamepuaJwM HCCIICA0BAHUA MOCITYKUIN Pa3IMYHbIC CJIOBAPU MHUCH-
MCEHHO-MOHT'OJILCKOT'O, CPEAHE-MOHIOJILCKOTO U COBPEMCHHBIX MOHTIOJIBCKUX A3BIKOB, IO JHAJICK-
TaM MOHTOJIbCKMX SI3BIKOB. B pesyiomame aHajlin3a nexcnxorpa(bnqecxnx HUCTOYHHKOB BBIJICIICHO
11 HamMeHOBaHUU panyru, cpe€an KOTOPbIX OCHOBHBIMU SABJIAIOTCA pe(bHeKCI)I OT NPaMOHTOJILCKOI'O
*solaljga B COBPECMCHHBIX MOHT'OJIbCKUX SA3bIKaX. HeKOTOpLIe U3 5THUX HOMI/IHaHI/Iﬁ UMCIOT o6pa3H},1171
XapakTep, 4TO CBUACTCILCTBYCT, Ha HaIlll B3IJIA4, O TaGyPIpOBaHHOCTI/I Ha3bIBaHUS paayru. Cyme—
CTBYIOT Cp€AN HUX U TAKMC HAUMCHOBAHN A, KOTOPBIC COXPaHUJIN PYAUMECHTBI apXanvYHbIX BepOBaHI/Iﬁ
I[O6y[[I[PII>iCKOFO Xapaktepa. B 0a3zax ceMaHTHUYECKUX nepexoq0B TaKUC CABUTU B CEMAHTHUKE HE 00-
Hapy>KCHBI. Hanuune IpoCcToro no cBoeH CTPYKTYPEC KOHIICIITA B MOHI'OJIbCKUX A3bIKaX, OTCYTCTBUEC
Ooiee pach/IpeHHoﬁ KOHHOKaHHOHHOﬁ CCTKU CBUACTCIBCTBYIOT, Ha HAIll B3ITIAA, O TOM, YTO IPEAKU
MOHTOJIBCKUX HApOJ0B IMPOXUBAJIN HA TEPPUTOPHUU C CYXUM U TCIUIBIM KIIMMATOM, I'I€ pEAKO BO3HU-
KaJIn yCJIOBUS I NOABJICHUSA pagyru Ha Hebe. BO3MO)KHO, B TaKOM pPETHOHE OHU MPOKHNBAJIN KaKO-
€-TO BpEMsl, IIOOTOMY B S3BIKE HET CJICAOB OTPAKCHUSA Ooitee pa3BeTﬂeHHOﬁ CTPYKTYPbI KOHIICIITA.
Ecmu MocCJI€AHNUE pa3BUIN NOIOJHUTECIbHBIC 3HAYCHUA IMTYTEM NEPEHOCA HAMMCHOBAHUA Ha Iorpa-
HHUYHBIC ABJICHUA (HaanMep, B MOHT'OJIbCKUX S3bIKaX OAHU U TC K€ CJI0OBA MOT'YT 0003Ha4aTh BETCp U
BO3YyX, BETEP U NOXKAb U T. 1. UJIU B TYHI'YCO-MAaHBKYPCKHUX A3BIKaX I'pO3y U I'pOM, I'pO3y U MOJIHUIO,
B JPYTUX S3bIKaX TAKXE OTMEUAIOTCA HOHO6HBI€ CCMAHTUYCCKUC nepexo;[m), TO y CJiOBa paayru B
MOHTOJIBCKUX A3BIKaX CEMAHTUYCCKHUE MEPEXO0Abl HE OTMEYCHBI, XOTA HEKOTOPHIC YUCHBIC YKAa3bIBAIOT
Ha BO3MOXKHBIN Iepexo paayra — XKUBOTHOC.

KaroueBrble cjioBa: MOHIOJIbCKUE SA3BIKH, JICKCUKOJIOTUSA, METCOPOJIOTNYCCKas JICKCMKa, HOMUHAlIUH
paayru, 5TUuMOJIOTrrusd, CCMaHTUKaA, 3aUMCTBOBAaHUA
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Abstract. Introduction. This article is devoted to the consideration of the lexeme denoting a rainbow
in Mongolian languages. The material of the study is the differences in various dictionaries of written
Mongolian, Middle Mongolian and modern Mongolian languages, by dialects of Mongolian lan-
guages. As a result of the analysis of lexicographic sources, 10 names of the rainbow were identified,
among the main ones are reflexes from the Proto-Mongolian *solanga in modern Mongolian lan-
guages. Some of these nominations are figurative in nature, which indicates, in our opinion, the taboo
nature of naming the rainbow. Among them, there are also such names that retain the rudiments of
archaic beliefs of a pre-Buddhist nature. In the bases of semantic transitions, such shifts in semantics
were not found. The presence of a simple concept of its own in the Mongolian countries, the absence
of a more extended collocation network shows, in our opinion, that the ancestors of the Mongolian
peoples lived in a territory with a cold and cold climate, where conditions for showing rainbows in
the sky rarely arose. Perhaps, they lived in such relations for some time, therefore, in communica-
tion there is no tracking of the reflection of a more branched structure of the concept. If the latter
have developed additional meanings by transferring names to borderline phenomena (for example, in
Mongolian languages the same words denote wind and air, wind and rain, etc., or in Tungus-Manchu
languages thunderstorm and thunder, thunderstorm and lightning, in other languages similar semantic
transitions are also denoted), then in the words of rainbow in Mongolian languages semantic tran-
sitions are not mentioned, although some of them indicate a possible transition rainbow — animal.
Keywords: Mongolian languages, lexicology, meteorological vocabulary, rainbow nominations, ety-
mology, semantics, loanwords
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1. BBenenne

Merteoponornieckyre sBJIeHNs COPOBOXK/1a-
OT YEeJIOBeKa BCIO €T0 KH3Hb, TI0 ATOW MPUIHHE
OHH SIBJISTFOTCS] BAYKHBIM KOMITIOHEHTOM KapTHHBI
Mupa genoBeka. CrcremMa MeTeoposIorHuecKoit
JIEKCUKA MOHTOJIBCKHX SI3BIKOB HE TaK YacTo
NpUBIeKada K ceOc BHUMAaHHWE: CYIIECTBYET
HECKOJIBKO paloT, KOTOPbIE MOCBSIIEHBI ITOMY
BOIIPOCY, B TOM YHCJIE€ M ATUMOJIOTUHU JIEKCUYe-
CKHX eIMHUII, uX cemanTuke [Kykanosa 2021a;
Kykanoma 20216; 160 u mp. 2024; Omakaea
2024; bapunosa 2024; u np.]. IlporoMOHTOBI,
M0-BU/INMOMY, COTIPHKACAJINCH B TIOBCETHEBHOM
YKM3HU TIPAKTUYECKH CO BCEMH aTMOC(EPHBIMU
SIBTICHUSIMH, YTO HAIIUIO OTPAKEHHE B A3BIKE.

Panyra sBusercs peikuM METEOPOJIOTH-
YECKUM U ONTUYECKUM SBJIICHUEM B psliE pe-
THOHOB, B OCOOCHHOCTH Ha apUAHBIX TEppH-
TOPUSX, TA€ B HACTOSIIEE BPEMs MIPOKUBAIOT
HEKOTOpbIE MOHIOJIbCKHE Hapoibl. Yale oHa
HaOJI0aeTCsl B MECTHOCTSIX C BBICOKUM YPOB-
HEM OCaJKOB, BJIAXXHOCTH U COJIHEYHOCTHU B
Temioe Bpems. JlymMaeTcs, 4TO KOHLENT MeTe-
OpOJIOTHYECKOTO SIBJICHUS OyJeT UMeTh Oolee
CIIO)KHYIO M PACIIUPEHHYIO CTPYKTypY, €CIU
JaHHOE TPHUPOTHOE SBICHUE HOCHT Ooiee
YaCTOTHBIA XApaKTEP HA TOW MM MHOU Tep-
pUTOpHH, M, HA0OOPOT, €CIT CTPYKTypa KOH-
LeNTa HE Pa3BETIECHHAs, TO SBICHUE HE CO-
BCEM 4YacTo OBUIO HAOII0aeMO HOCHUTEISIMHU
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s3piKka. [lonsTue ‘pagyra’ He BXOJUT B CIIHCOK
0a3UCHOM JIEKCHKH, B TOM YHCIIE U B €T0 pac-
mupeHHoM Bapuante [Cpogemr 1960; Crapo-
ctuH 1989], HO BKJIIOUYEHO B CIIUCOK Oa3uCHOMN
JICKCUKH, pa3paboranHbiii M. Xacneiabmara u
1O. Taamopa [Haspelmath, Tadmor 2009: 22].

B Hacrosimieil ctatb€ Mbl paccMaTpUBAEM
Ha3BaHMA PaAyrd B MOHTOJBCKUX SI3bIKAX, HC-
CIIelyeM UX MPOMCXOXKACHHE, CEeMaHTHUECKUE
MepexoAbl ¥ MHOTO3HAYHOCTh, & TaKkKe IMpo-
aHAIIM3UPYEM CTPYKTYpY KOHILIENITa «Payra» B
MOHTOJIbCKUX SI3bIKAX.

2. MarepuaJibl M METOIbI HCCJIeI0BAHUS

MarepranoM HCCIEIOBaHUS TOCITYKHIU
pa3nuYHbIe CI0BapH MHUCHbMEHHO-MOHTOJIBCKO-
ro s3bika [Lessing 1960; Kosanerckuii 1837;
Kosanesckuii 1844; Kopanesckuii 1846; Kosa-
neBckuii 1849; Toncrynckuit 1893; T'onctyn-
ckuit 1894], cpenne-monronsckoro [Haenisch
1939; Ilonme 1938] 1 cOBpEMEHHBIX MOHTOJIb-
ckux si3pikoB [BAMPC 2001a; BAMPC 20016;
BAMPC 20018; BAMPC 2002; Mostaert 1968;
XPC 2015; BPC 2010a; BPC 20100; Tanman
2006; Tomaesa 2001; KJIPC 2014; IITFOIIMKC
1984; Tomaesa 1973; Smedt, Mostaert 1933; To-
naesa 1964; BMKC 1986; Tomaesa 1961; JIKC
2012; m gp.], a Takke AWANCKTHBIC CIOBapU
[[ToaropOyuckuii 1909; Tomaesa 1981; Byna-
eB 1992; Adanacwea 2006; u ap.]. Merogom
CIJIOIIHON BBIOOPKH M3 YKa3aHHBIX CIIOBapei
OTOMpANNCh TPEUMYIIECTBEHHO OIHCaTeNb-
HblIe HOMHHAIIMU. TEKCTOBBIE MaTepUaibl IO
CPEHEMOHTOJILCKOMY MIEPUOAY U3BJIEKAIIIChH U3
[Tumurtogoo 2006; Ko3un 1941; Kara 2009].

B kauecTBe HaneXKHONW PEKOHCTPYKLUHU
JIEKCEM MOHTOJIBCKOTO sI3bIKa OBUIN TIPUBIICYE-
HBI ATUMOJIOTH3UpOBaHHbIe popmbl X. Hyrre-
pena [Nugteren 2011], a Takxke Ipyrue cioBa-
pu [Camxees u ap. 2015; Camxees u ap. 2016;
Camxees u nip. 2018; OCTA 2003; ATC 1969;
EDAL 2003]. PaccmarpuBaemasi JIeKCHKa H
MIpUMeEpHI JatoTcs B opdorpadui HCTOUHHKOB.

B MOHTONBCKMX 3TUMOJOTHSIX OBUIM J10-
0aBJIeHbI CCBUIKM HA MCTOYHHMKH, IPUMEPHI 110
KoTOpbIM ObLH npuBeneHbl X. Hyrrepenom. K
COXAJIEHUIO, B CJIOBApsX S3BIKOB IOKHOMOH-
TOJILCKOM M KyKYHOPCKOW TPYHIBI OOBIYHO
MIPUBOIATCS HEOONBIINE CIOBHUKM Hanboee
yIOTPEOUTENBHBIX CIOB, © MHOT'HE JIEKCHYe-
CKHE EIUHHIBI HEe OOHApYKEHBI, OJHAKO MBI

MPEAToiaraeM, 4YTo HeKOTOpble HANMEHOBAHUS
HUMEITUCh U / WK, BUJUMO, UMEIOTCSI B yKa3aH-
HBIX si3bIKax. Kpome Toro, B pabore MCHOIb-
30BAJIUCh JaHHBIC JABYX (yHIaMEHTAIbHBIX
MPOEKTOB: 0a3a NaHHBIX CEMaHTHYECKUX IIe-
pexonos DATSEMSHIFT, paspabarsiBaemast
noJi pykoBoactBoM A. A. Sanmu3nsik [Zalizniak
2016-2022], u Ga3a JaHHBIX KoJiecU(UKAIIUT
CLICS [CLICS3 2019]. B paboTe npuMeHstoT-
Csl STUMOJIOTUYECKUM, CEMAaHTUUYECKUN U TUIIO-
JIOTUYECKUI METO/bI aHAJINA3A.

CyliecTByeT MHOXKECTBO  Kiaccuuka-
LU MOHTOJILCKMX SI3BIKOB CM. TIOIpOOHEe:
[Schwarrz, Blazek 2013; I'pynros, Mazo 2015].
U3 mocneguux paboT cieayeT BBIIETUTH cile-
JyIolye Kiaccu(uKaliy, MOTy4YeHHBIE B pe-
3yNbTaTe METO/a JIEKCHKOCTATHCTHKHU, PEIO-
xeHHoro M. CogemieM ¥ MOAEPHU3HPOBAH-
Horo C. A. CrapoctunbiM: 1) knaccudukanms
M. Hleapu u B. bnaxek [Schwarrz, Blazek
2013: 183-184]; 2) knaccudukarus A. B. JIpi00
n 10. B. Hopmanckoii [/Ipi00, Hopmanckas
2014: 87]; 3) wnaccudukamust M. A. I'pyHto-
Ba u O. A. Mazo [I'pynToB, Mazo 2015: 212].
OtMmeTHM, YTO AaHHBIE KIAcCH(HUKAIMU HUMEIOT
KaK CXOJICTBA, TAK M PA3JIMUHsl, YTO 00YCIOBICHO
Pa3IMYHBIM KOJIIMYECTBOM SI3BIKOB MOHTOJIbCKON
Ipymbsl U 00bEMOM HCXOIHOTO JIEKCHYECKO-
ro Marepuaia, ucronszyemoro B aHammse. Co-
IJIACHO TIEPBOM KJIaCCH(UKAIMK, BBIICISIOTCS:
1) cOOCTBEHHO MOHIOJILCKHE: XaJiXa, OyPSTCKHH,
KaJIMBIIKUA, OPAOCCKUM, XaMHHUTaHcKuil (7?),
LIMPa-IOTYPCKHif; 2) I0’KHbIe: MOHTOPCKHUi, 6ao-
aHbCKUM, JyHCSHCKU; 3) narypckuit; 4) MOrons-
ckuii. CoracHo BTOPOH KiaccU(UKaliy, aBTo-
paMu BbIJIENIEHBL: 1) «CEeBEPHO-MOHIOJIBbCKAsD)
rpyIIa, KoTopast IeUTCs Ha BOCTOUHYIO (Xajxa,
JTapUraHra, 4axapckuil, OpIOCCKUM, XaMHUTaH-
CKHH, OypsITCKHIA) 1 3amaaHyo (OHpaTcKuii, Ka-
MBILIKUI) TOATPYNIIBL; 2) «IOKHO-MOHTOJIbCKAsD)
rpynra, KoTopas MoApasfessieTcs Ha MOrojb-
CKUI U I'PyIITy AarypcKoro U IMpa-torypeKoro;
3) KyKyHOpCcKasi rpynmna (MOHTOPCKHH, TyHCSH-
ckui, 6aoanbcknii). CoOmIacHO TpeThel KIlaccH-
(UKaMK, BBIICISIOTCS TP Ipynmsl: 1) cesep-
HO-MOHTOJIbCKUE (XaMHHMTaHCKUH, OypsSTCKUI,
HOBOOApPTyTCKUA W CTapoOapryTCKHM, Xajxa,
OJIETCKHH (OpAOCCKU, OMpaTCKUM, KaJIMBILIKHI),
XOLIYTCKUI); 2) narypckuii; 3) «apxauydHble»
SI3BIKK (MOTOJIbCKHIA, OA0AHBCKUIA, JTyHCSHCKUIMA,
mMpa-Iorypekuii). B nanHoi pabote mpumepsl
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IIPUBOJIATCS. B COOTBETCTBUU CO BTOPOM KJIACCH-
(uxanuern — A. B. JIpi60 u 0. B. Hopmanckoit
[[p160, Hopmanckas 2014: 87].

3. Jlekcema *SOLADGA ‘PAAYTA’

Jiisi  TIpaMOHTOJBCKOTO  COCTOSIHMSL  Ha-
JIS)KHO BOCCTAHABJIMBACTCA JiekcemMa *solanga
‘rainbow = pagyra’ [Nugteren 2011: 500];

1.1. nuceM.-MOHTL. solunge-a ‘rainbow =
panyra’ [Lessing 1960: 726]; solongya ‘panyra;
KpYT, 0OpaMITUBAOLII JIULI0 OypXaHa, CHsIHHE
BOKpYT Juia y Oypxanos’ [[onctyHckuit 1894:
347-348].

B mokmaccryeckux maMsATHHKAX MHChMEH-
HO-MOHTOJIBCKOTO s3bIKa ! (cM. B [Tumurtogoo
2006]) naHHOE CJIOBO YIOTPEOJSETCS BCEro
OIIMH pa3 — B MOHTOJIbCKOM TiepeBoe «Co-
KPOBHIIHUIBI ONarux pedeHuil (M3pedeHui),
wi npocto CyOxammuray (Sub. A Mongolian
Version of Subhdasitaratnanidhi [1 1a]), B npy-
I'MX MaMATHHUKaX He BcTpeuaercs. «CyoOxarm-
Ta» — IUAaKTHYECKOE COUMHEHUE H3BECTHOTO
tuderckoro yuenoro XIII B. Cakbs-nianau-
Tol ['ynra-Jlxanmana (1182-1251) — neon-
HOKpPaTHO TIEPEBOJMIIOCH Ha MOHTOJBCKUN
SI3BIK, TaK KaK TOJyYWJIO IIHPOKYIO TOMYJIsp-
HOCTBh Cpelld MOHTOJILCKUX HapoaoB [My3pae-
Ba 2021: 505]. B mamsTHHKEe aHAIU3UpyeMast
JeKceMa HCTIONIb3YyeTCsl B 3HAYCHHUH ‘pajy-
ra’: Ongge sayi:tu oytaryui-daqi solungy-a-yi
¢imeg bolyan erekii mungqay-u:d-un aljiya:s.:
‘Imymiet OeCOKOsATCS O TOM, KaK M3 Paayry Ha
Hebe IpeKpacHoro IBeTa cAeaTh yKpameHue’
[Tumurtogoo 2006: 254].

YrorpeOnenus:
[Ipomuecchl, cBsI3aHHBIE C paayroi: solongya
tataba  ‘pamyra TOSBWIAch, I0Ka3ajach’

[Lessing 1960: 726], solongya tataba ‘panyra
MosIBWIIaCh, Tokaszajack’ [KoaneBckuii 1846:
1401]; solongya sarniba ‘pamyra paccesuiach,
ucuesna’ [[oncrynckuit 1894: 348], solongya
sarniba ‘panyra ckpbuiach, ucuesna’ [Kosa-
nepckuii 1846: 1401], solongya biidagiraba
‘pajmyra mokpsutack obnakamu’ [KopaneBckuii
1846: 1401], solongya biidagiraba ‘panyra 3a-
Kpbutach obnakamu’ [loncrynckuit 1894: 348].

[Ipouee: solongyadaxu, solongyalaxu ‘no-
SIBICHAE pajyrd WIH PaJdyKHBIX I[[BETOB’,

' Tom co3mammss TeKcTa TPHBOAUTCSA IIO:

[Tumurtogoo 2006], omHako HE Bce MaMITHHUKA
HUMEIOT JIAHHBIC CBEACHHUSL.

solongya ilayugsan uncilya ‘pamyxHslii, ¢ pa-
IOy KHbIMU 1iBeTaMu ¢rar’ [Kosanesckuii 1846:
1401].

1.2. cp.-MoHT. solongya ‘rainbow = paayra’
[Kara 2009: 204].

B «Sonim Gara’s Erdeni-yin Sang»,
CPEIHEMOHTOJILCKOM TaMSITHUKE MOHTOJIb-
ckoil Bepcum THOeTcKOTO Tekcra «Sa skya
Laegs bshad», ymorpebusiercs solongya
‘rainbow = pajayra’ B CJCAYIOIIUX KOH-
Tekctax: 1) oytaryui-taqi solongy-a ‘the
rainbow in the sky = pagyra B HeOe’ B CliO-
BapHOU cTaThe oytaryuidaqi ‘being in the
sky = OwITh B HeOe’; 2) dngge sayitu attrib

solongy-a ‘the beautifully coloured
rainbow = KpacuBO OKpallleHHas pajayra’;
3) solongy-a-yi cimeg bolyan erekii ‘to try to
have the rainbow for an ornament = nomslI-
TaThbes clienaTh paayry ykpamenuem’® [Kara
2009: 204, 220, 265].

1.3. MOHT. cononeo ‘pamyra; CIEKTp; pa-
nyxHbit’ [BAMPC 20018: 109].

YnorpeOnenus:

KauecTBa pamyru: 00noon oneutin coioneo
‘cemunBeTHast pagyra’ [BAMPC 20016: 49];
Maean eHeulH CoNOH20 ‘TISITHLBETHAS pajayra’
[BAMPC 20016: 109]; ereuiin cononeo ‘pazuo-
uBetHas pagyra’ [BAMPC 2001s: 22]; myxap
cononeo ‘HemonHas ayra paxyru’ [BAMPC
20016: 362].

[Ipouecchl, cB3aHHBIE C PAJYTOU: CONOH-
20 mamae ‘pagyra mpotsaruBaetrcs’ [bAMPC
20018: 22].

B nuanexrax MoHrosioB Buyrpenneii Mon-
TOJIUH MIPEACTABJICHBI CIIETYIOIIHE JIEKCEMBI CO
3HaYCHUEM ‘paayra’:

— conoH (B XOPYUHCKOM, TOPIIOCCKOM, apy-
XOPYMHCKOM, OaPUHCKOM, XapUYUHCKOM, TYMYT-
CKOM JIHaJIeKTax);

— moaoy (B IKalaiTckoM, TypOeTCKOM JTu-
aJeKTax);

— conoyeo (B MIMJIMTOJICKOM, YIaHIIaOCKOM,
yaxapcKkoM, opAocckoM nuainekrtax) [Tomaema
1981: 192].

I. 1. PamcTenT mpuUBOIUT APYTyio GopMy
B OapUHCKOM JMaliekte: 0ap. solangyr ‘pamyra’
[Ramstedt 1935: 330].

Hcropuueckue nuanekTHoie Gopmbl:

1.4. opn. soloyg o ‘arc-en-ciel = panyra;
les premicres lueurs du jour = mepBbIid CBET
nHs’ [Mostaert 1968: 582].
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YrorpeOnenus:

[Iporecchl, cBsI3aHHBIE C pagyroii: soloyg. o
pa 't ‘apzi wain ‘il s”est formé un are-en-ciel =
oOpasoBainach pajayra’ [Mostaert 1968: 582].

1.5. xamH. cononeo ‘pagyra’ [XPC 2015:
252].

YnorpeOnenus:

KauecTBa pagyru: cononeo onon yneomoi
‘pamyra paznousetHas’ [XPC 2015: 228].

[Iporecchl, cBsI3aHHBIE C pagyroi: 6opoo-
HOU CYYA39p CONOH2O 2apaba ‘TIOSBUIIACH Pa-
nyra mocie noxas’ [XPC 2015: 252].

[Ipouee: cononeo moxy ‘1) mosiBnsThCA (O
paayre); 2) cBepkaTb LIBETaMU pPagyTH’: co-
JIOHeomocon Oy0 ‘TiepelMBaromiasicsi TKaHb .
cononeomoodicu batina ‘urpaet pamayra’ [XPC
2015: 253].

1.6. Oyp. hononeo ‘panyra; HUMO, opeoi’
[BPC 2010a: 558-559].

YrorpeOnenus:

KauectBa panyru: 00100H yHewviH honow-
2o ‘cemmiBeTHas pamyra’ [BPC 2010a: 288];
maban yHewvlH hononeo ‘TSATULBETHAs paayra’
[EPC 20100: 559]; yrewir hononeo ‘pa3HOIBET-
Has paxyra’ [BPC 20106: 339].

[Iporecchl, CBSI3aHHBIE C PAgYTOM: hon0H-
20 mamaxa ‘npotsiruBatbes (0 paayre)’ [bPC
20106: 234].

JuanektHbie (GOPMBL:

anap. exononeo ‘pamyra’ [[logropOyHckuii
1909: 257].

Oanar. yonoued ‘paayra’: Hapamu mys Xy-
paiin dyexady moamooo, yoioued 60120X0-10-
Ma ‘COJIHEUHbIE JIy4H, OTPAXKasCh B AOXKICBEIC
KaruI, TpOU3BOAAT paayry’ (mo: [bynaes 1992:
154]); cononeo ‘pamyra’ [llomropOyHckuit
1909: 257].

TyHK. exononeo ‘pauxyra’ [[loaropOyHckuii
1909: 257].

XOpUH. 2xonoHeo ‘paayra’ [[lonropOyHckuit
1909: 257].

IXUPHUT. 2yyp hononeo mam. ‘paayra’ (KoTo-
past, 1o MU(OIOTHN SXUPUTCKHUX OYPSIT, SIBISLIACH
MOCTOM, CBSI3bIBAIOIIMM HEOO U 3emitto. [1o 3To-
MY MOCTY HEeOECHBIE JIyXU CITyCKaJINUCh Ha 3eM-
JIF0, a 3eMHBIE IIaMaHbl TIOJHUMAIUCh Ha HEO0O,
4yT00BI JIeunTh HeOmkuTeneit) [EPC 20100: 559].

cTapo-0apryTt. xoloyg ‘panyra’ [Adanacbe-
Ba 2006: 10].

HOBO-0apryT. holoygoo ‘panyra’ [Adana-
crea 2006: 10].

1.7. otip. cononho ‘panyra’ [Tonaesa 2001:
2971, soloyyo ‘panyra’ [[amuan 2006: 1058];
solongyo ‘rainbow = panyra’ [Krueger 1978:
411]; solongyo ‘panyra’ [Lpnms 2002: 271].

YrorpeOnenus:

KauecTBa panyru: xedyyn oneuun cononho
oemophyyoa xadaedaad hapaad 6aadez 007-
Haa ‘cTalia MOJHUMAThCS B He0O pa3HOLBETHAS
panyra’ [Tomaesa 2001: 377]; maean eneuun
cononho eedee yuHu meyeepuur UBIICeH COli-
opxon ‘TIATH I[BETOB Paayry — JTO 3HAK COM3-
BOJICHUSI U TOKPOBUTENbCTBA Heba ' [Tozaesa
2001: 171].

[Iponecchl, cBs3aHHBIE C PAAyroW: magam
oyeuun conroyho mamaxa ‘TPOTSHYTH TSITH-
LBETHYIO PAIYTy’; Xyp euueaao, cononho hapsa
‘IOKIb TepecTal, MOSBWIACH paayra’; mex-
2epuun dIKeHoe magan oueuun coioho ma-
maea ‘Ha cepenuHe HEOOCBOAA IMPOTAHYIACH
nartunBetHas panyra’ [Tomaesa 2001: 297];
solongyo tataji ‘nosiBunace pamyra’ [[‘aniax
2006: 1058].

Hunanekrsl:

onet. solng. v ‘der regenbogen = panyra’
[Ramstedt 1935: 330].

1.8. xanm. coryh ‘panyra; cnekrp’ [KPC
1977: 454]; coanh ‘xononokx’ [MaHIKHKOBA
2007: 68].

YrorpeOnenus:

[Iponecchl, cBs3aHHBIE C paxyroi: cornh
conghmpagana ‘nosiBuiack  paayra’  [KPC
1977: 454]; solpg. v tat’yp ‘das sich aufbauen
des regenbogens = mosiBisATECS (0 paayre)’;
solng.v dzirypnd ‘der regenbogen schimmert
am himmel = pagyra cusier B HeGe’ [Ramstedt
1935:330].

JuanextHbie GOPMBI:

TopT. coay ‘panyra’ [[IMA: Uud. 1].

nep6. conyh ‘panyra’ [[IMA: Und. 2].

Ucrtopuueckue GopMbi:

solomgo ‘panyra’ [Strahlenberg 1965: 190];
solonyo /| ' cononeo ‘pamyra’ [AHOHUMHBIA
2014: 282]; solongyo ‘panyra’ (songyodaxu
‘regenbogen jiebt auf = pamyra cuser’;
solongyo tataxu ‘srscheinen des Regenbogens
= mnoseienue pagyru’ [Leux 1853: 383];
solonyyo ‘pagyra’ [CmupHos 1857: 86]; solonyo
// cononeeo ‘panyra, xopek’ [JIbBoBckuii 1893:
281]; solongyo ‘panyra’ (solongyodaxu ‘cy-

' 3necs w mamee uepe3 «//» yKa3bIBaeTCs
(uKcanus Ha KUPHIUIHLE aBTOPOM CIIOBapsi.
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LIECTBOBAHUE pPaIyrd WIH IBETOB pagyrd’,
solongyo tataxu ‘nosiBnenue paayru’) [unm-
renckuii 1852—1853: 328]; solongyo ‘pamyra’
[bagmaes 1899: 67]; solonyo ‘pamyra’ [I1o3n-
Hee 1911: 154]; solongyo ‘panyra’ [Kopxera
u 1ip. 1916: 55].

YnorpeOnenus:

KauectBa pamyru: oroi éce jesiin ongé
solongyo tataji ‘TpOTSHYII OT CBOETO TEeMeE-
HU JICBATUIBETHYIO' pajyry’ ¢ CChUIKOW Ha:
«Ucroputo xana lammamer »» (A. x. T. 13)
[[Tozguees 1911: 154].

1.9. maryp. cooneee ‘xopex’ [KIPC 2014:
143]; so:lye: “EFIIR = cubupckuii KomoHOK’
[AMC 1984: 220].

B nmarypckom s3pike 3HaueHue ‘pajayra’
y JaHHOH JiekceMbl He 3adukcupoBano. Ha
Halll B3MVISL, TO 3aMMCTBOBAaHHE M3 TYHIYCO-
MaHBYKYPCKUX SI3BIKOB, TaK KaK MMEETCs Xa-
paxTepHasi Al HUX J0JIT0Ta TIIACHOTO MEPBOTO
cinora: honawa ‘3aps’: 3BEHK. horayd (MojKa-
MEHHOTYHTYCCKHIA, epOOTOYEHCKUH, CaXauH-
CKUH, TOKKWHCKHH, YPMHUHCKUH, y4ypCKHM),
onayd (AyMUKaHCKUH), cOnnyd (TOMMOTCKHIA),
ynanyd (BepXoIeHCKU), yianya (TOTTUHCKUIA),
honuya (TOKMUHCKH), hoaHya” (TOKKUHCKHN)
‘3apsi; panyra’; honaya- (NOAKaMEHHOTYHTYC-
CKUM, OAaKUTCKUHN, CaXaJIMHCKUH, YPMUNCKHUH,
YUYpPCKUH, YyIbMaHCKUH) ‘03apuTh oOnaka
(o ceBepHOM cusiHuM)’; honanapsx (MOIKa-
MEHHOTYHTYCCKHI, BWIIIOWCKUN), honazapan
(uenickuit), honayapan (TOKKUHCKHM) ‘ce-
BepHOE cusiHUE ; honbama (NMOIKaMEHHOTYH-
T'YCCKHH, TOBOp 3BEHKOB Ararel W bomnbiioro
ITopora, AymuHCKWI, HEMCKUI) ‘KPAacHETH ,
honbamaoa- (roBop 3BeHKOB Aratbl U boib-
moro [lopora) ‘okpammuBaTh B KpacHBI I[BET ;
honban (MOAKaAMEHHOTYHTYCCKUH, WIMMITHI-
ckuil) ‘Mapc’; honbapea- (MOIKaMEHHOTYH-
TYCCKHH, AyAMHCKUH, WIUMIANCKU), hopea-
(OAKaMEHHOTYHTYCCKHI) ‘TIOKpacHeTh, CTaTh
KpacHbIM’; hopun (TIOAKaMEHHOTYHTYCCKHH,
WIUMIUNACKUMA, CHIMCKUN, yY4aMCKHI) ‘ajbli,
KpacHbIi’, hopunnan ‘KpacHOOOKasi (KJIMYKa
BaXEHKM)’; hopHenn- (MOAKaAMEHHOTYHTYC-

! He u3BeCTHO, KaKHe 1IBETa MIMCIOTCS B BUJLY.

2 anoama (xanm., oiip. haroma; MoHr. I anomaa)
— XOWIYTCKUM HOMOH, BBIAAIOIIMKCS OMpaTcKuit
(KyHTapCKUif) BOGHAYaIbHUK, TEPOH OWPATCKOTO

¥ KanMBIIKoTo (honmpkiopa (cM. mogpoduee: [baxa-
esa 2022]).

ckuil), hopuhun- (Herickuii) , hopuwun- (O~
KaMEHHOTYHTYCCKH, CBIMCKHUH); 9BeH. hoauya
(oMbCKMiA, TOMIIOHCKHIA) ‘3apsi, 3aKat’; hoauya-
(onbCKUH, TOMIIOHCKHI) ‘aneth, 6arpoBeTh (0
3ape, 3akare)’; honauha (CaKKBIPBIPCKUI) ‘pa-
nyra; ceBepHoe cusiuue’ [CCTMA 19756: 332],
xoTs1 B [CCTMA 19756: 109] yka3siBaeTcs, 4TO
JIeKceMa coioneo (IBEHK. CONOH20, COM. COMU-
2u) ‘KOJIOHOK  3aMMCTBOBAHO U3 MOHTOJIbCKUX
si3pikoB, B [EDAL 2003: 1266] BO3BOmAT K
*sialo(-kV) ‘a kind of small fur animal = Bun
HEOOJIBIIOTO MYIITHOTO KUBOTHOTO , B IPATyH-
T'YCCKOM 0003Ha4aeT ‘KOJIOHOK, XOpeK’, B Mpa-
MOHTIOJIBCKOM — ‘PBICH’, B TNPaTIOPKCKOM —
‘Bun Oenku, OypyHIyK’, MPAKOPEHCKOM —
‘pBICH’.

1.10. mupa-10. cononeo ‘pagyra’ [[lotanun
1893: 418]; soloyco ‘4L = pamyra’ [LLIFOTIMKC
1984: 101].

YrorpeOnenus:

[Ipomuecchl, cBs3aHHBIC C PaaYyToil: $2/01Go
uGol ‘ucuesna pagyra’ [[LHIFOIIMKC 1984: 101];
solonco hta- ‘mosiBunace paayra’ [[LTFOITMKC
1984: 101].

1.11. mounrop. conoupo ‘pamyra’ [Tomaesa
1973: 360], sloyco “FHL = pagyra’ [MMKC
1985: 144]; slapcua ‘rainbow = panyra’
[Fachndrich 2007: 71]; snaghua ‘rainbow =
paayra’ [SI3pikoBble Marepuansl 1996: 245];
snagua ‘rainbow = paayra’ [Faehndrich 2007:
71,338] .

Jwnanekrsl:

MUHX3 cononzy ‘pagyra’ [[loranun 1893:
418].

xyi3y slangva (cM. mo: [Nugteren 2011:
500]); soloygo ‘pamyra’ (cm. mo: [Nugteren
2011: 500]).

YrorpeOnenus:

KauecrtBa panyru: t ‘agur sulonguo ts’'idana
‘un double arc-en-ciel apparait = mosiBuiachk
nBoiiHas paayra’ [Smedt, Mostaert 1933: 358].

[Ipomuecchl, cBI3aHHBIE C paAyTO: SulonGuo
‘arc-en-ciel = panyra’, suloncuo budzia,
t’idnceri arilicuna ‘I’arc-en-ciel apparait, le
temps s’éclaircira = mosiBUTCS pajayra, moroja
nposicautcst’ [Smedt, Mostaert 1933: 358].

B MOHTONBCKUX SA3BIKAX BOCTOYHOM (Xal-
Xa, OPJOCCKHUH, XaMHUTAHCKHH, OypsITCKHI)
U 3anmaJHON (KaJIMBIIKUAN SI3BIK U OJETCKUHN
TOBOpP OMPATCKOTO sI3bIKA) TPYIIIBI UMEHOTCS
OMOHMMHYHBIC 0003HAYCHHS PAJYTH U XOPb-
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Ka / KOJIOHKA, & B I0’)KHO-MOHTOJIbCKHX SI3BIKaX
U SI3bIKaX KyKYHOPCKOW TPYHIbI OMOHHMMHUS
NPE/ICTaBIeHa HEPaBHOMEPHO: B JIarypcKoM
nMmeeTcs 0003Ha4YEeHHE >KMBOTHOTO, KOTOpOE
SBJISCTCS 3aMMCTBOBAHUEM M3 TyHI'yCO-MaHBI-
KYPCKHX SI3bIKOB, a B IIMPA-IOTYPCKOM U MOH-
TOPCKOM sI3bIKaX — 0003HaYeHUE palyTH.

1.1. nuceM.-MoHI. solungr-a ‘siberian
marten = cubupckas KyHHIa, weasel = ma-
cka’ [Lessing 1960: 726]; solongya ‘xopex’,
solongyo, solongya ‘xopek, konoHok [Kosa-
nesckuii 1846: 1400-1401]; solongya “>xenthiit
X0pek, OypyHIyk’, turuy solongya ‘KOJIOHOK,
Oypynayk’ [[oncrynckuii 1894: 347-348].

VYnorpebnenus: solongyayin na betegiill
tulum ‘™memok 3akphITBI XOpHKOBEIH [Koba-
neBckuii 1846: 1401].

1.2. cp.-moHr solangha ‘wiesel = macka’
[Haenisch 1939: 148]; --- [Ilomme 1938: 347—
348].

B «CoKpoBEeHHOM CKa3aHHU MOHTOJIOB)
JlaHHAs JIeKCeMa BCTpPEeYaeTcs B 3HAYCHHUU
«xopek»: Solonga bolju / Sonusqu-in tula, /
Unen bolju / Ujeku-in tula, / Budun beye-en
buruudun, / Bugiya moritu, / Buqu-in horin
horinlaju, / Burqasun ker kerlen, / Burqan
deere qarulaa ‘A Bce orTOroO, YTO Yy MOOpPOI
XoxuwnH / KpoToBble yim BUIaTh, / Y MaTyIIKu
nmo6poit XoxunH / XOpbKOBOE 3pEHbE TIOACTATh.
/ Ha tspxko-mmombemMaoM kone, / Kistast ¢Boro
TSOKECTh BIIBOIHE, / bponamu usro0peit Opens,
/ VI3 uBbI mwanam ropoas, / B3owen s Ha ropy
Bypxan’ [Kozun 1941: 220, 97].

1.3. MOHI. COJIOHTO ‘KOJIOHOK; >KCJITBII XO-
pex’ [BAMPC 20018: 109].

Hcropuueckue nuanekTHbie GOpMBL:

H. T. Meccepmumuar: Kchara-ssolongha
‘4epHbI XOopek (KoJloHOK)' [Meccepmmuar
2022: 62-63]; Schira-ssolongah “xenteiii Xo-
pex’ [Meccepmmuar 2022: 62-63].

1.4. opa. solong o ‘putois(?) = ckyHC;
espece d’écureuil = Bup Oenku’ [Mostaert 1968:
582].

1.5. XaMH. COJIOHTO ‘KOJIOHOK, xopek’ [XPC
2015: 252].

1.6. Oyp. hononro ‘kxomonok’ [bPC 2010a:
558-559].

1.7. otip. solongyo ‘Korean Bobr = kopeii-
ckuit 600p’ [Krueger 1978: 411].

Jnanexrtol:

onet. solng o ‘das gelbe wiesel = sxenThiii
xopek, OypyHnayk’ [Ramstedt 1935: 330].

1.8. kanM. coaHh ‘KonoHOK’ [MaHKHKOBa
2007: 68], solonyo // cononrro ‘xopek’ [JIbBoB-
ckmii 1893: 281].

1.9. maryp. coonree ‘xopex’ [K/PC 2014:
143]; so:lye: ‘B FJR = cubupckuii konoHoK’
[AMC 1984: 220].

B kanmbIllKOM $s3BIKE JIEKCEMa CO 3HaYe-
HUEM ‘KOJIOHOK, XOpeK’, BHUAMMO, YTpadeHa,
XOTSI B CJIOBapsix oHa mpuBoautcs [JIbBOBCKuit
1893: 281; Manmkukosa 2007: 68], Ha Haml
B3MVIS/I, OHAa OblJla 3aMMCTBOBaHAa COCTaBHTE-
JSIMH CJIOBApEl M3 MOHIOJBCKHUX CIIOBapeu
(H. B. JIpBOBCKHIi, CKOpee BCETO, UCTIOTB30BaAT
B KauecTBE MCTOUHUKOB cioBapb O. M. Ko-
BaJIEBCKOTO, TJ€ NaHHOE CJIOBO CO 3HAYCHHEM
‘xonoHok’ umeetcs [Koanesckwuii 1846: 1400—
1401]), MOCKONBKY B JIpyr'MX HM3BECTHBIX HaM
CJIOBApsX, B KOPIYCHBIX JAaHHBIX JIEKCeMa C
OJIOOHBIM 3HAUEHUEM HE COJICPIKUTCS, HAIIPH-
Mep, B cioBape I. M. Pamcrenra npusoautcs
JAHHOE CJIOBO C MOMETOH, YTO OHAa MpUHAJ-
JIKHUT K oN€TcKkoMy roBopy [Ramstedt 1935:
330]. VYrpara 3naueHusi 0OyCJIOBJICHA TEM, YTO
Ha Tepputopun Huxuero IToBoikbst HA KOJIO-
HOK, HM COJIOHTOM He 00uTaroT. B ayHCcsHCKOM
u 0a0aHBCKOM SI3BIKAX IPOU30IILIA, BUIUMO,
3aMEHa JICKCEMbI B CBSI3M C KUTAHCKUM BIIHS-
HUEM U U3MEHEHHEM, CJIeIOBATEIbHO, KapPTH-
HbI MHUpA.

KonoHok, mnu cubUpcKuii KOJOHOK (JIarT.
Mustela sibirica), — BHJI XUIITHBIX MJICKOTIUTA-
IOIUX CEMENCTBA KYHbUX U3 POJA JIACOK U XO-
peii. I1. C. [Tamtac oOHapy KT BO BpEMs CBOMX
IyTEIIECTBUI U NAPYrod BUJ, KOTOPBII OH Ha-
3BaJ1 costoHroi B 1881 1. Ha Teppuropun Antas
[FOnuu 2022: 7]. Cxopee Bcero, OH Aaj eMy Ha-
3BaHME 10 TOM HOMUHAIUH, KOTOPYIO UCIIOJNb-
30Basio MecTHOe Hacenenne Cubupu. B anraii-
CKOM sI3BbIKE JIEKCEMa CO 3HAYEHHEM ‘COJIOHIOM’
He oOHapyKeHa, a KOJIOHKa 0003HaYaloT CJI0Ba
Kanaszax, Kywkyavt u capac [APC 2018: 265,
412, 571]. CnenosarennHo, I1. C. Ilanmac He
MOT JlaTh Ha3BaHHE JKUBOTHOMY IO HOMHHA-
MM B QJITalCKOM SI3bIKE, CKOpEE BCEro, peyb
UJIET O 3aMMCTBOBAHMU HAa3BaHUS M3 MOHIOJIb-
CKHUX SI3BIKOB, HOCUTEIIA KOTOPOT'O MPOXKUBAIU
B nepuop nytemectBuii I1. C. [lanmnaca Ha Tep-
putopun Anrtas. BrnocneactBum nekcema co-
JI0Heotl Obla 3aMMCTBOBAaHA B PYCCKUH SI3BIK:
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M. P. ®acmep B «DTHUMOJIOTHYECKOM CIIOBAape
PYCCKOTO $I3bIKa» 3a(UKCHPOBAIl JAaHHYIO JICK-
CeMy C yKa3aHHEM Ha MOHTOJIBCKHH U TyH-
T'YCCKHI MCTOYHUKH 3aMMcTBOBaHUs [Dacmep
1987: 713]. Ha TyHTyCcCKMii MCTOUHUK 3aUM-
CTBOBaHHMSI CChUIAlOTCS B pabote [Pararnuh,
XabTtaraesa 2018: 132].

B opHUX cIOBapHBIX UCTOYHHUKAX aHATH3H-
pyemas jekcemMa 00O3HayaeT KOJOHKA, B JpY-
I'MX — CHOMPCKYIO JIACKY, B TPEThUX — XOPb-
Ka, B YETBEPTHIX — OYypYHIYKa, UTO CBSI3aHO C
TEM, YTO OHHU 110 CBOEMY BHIY OYEHBb ITOXOKH
(cm. doto 1). Cubupckas nacka — eie OJHO
Ha3BaHME KOJOHKa. HU B 0MHOM M3 mpoaHanu-
3UPOBAHHBIX JIEKCUKOTPa(pUIECKUX HCTOYHHU-
KOB HE YIIOMUHAETCSI COI0H201 KaK TIePEBOTHON
9KBUBaJIEHT. [lepeBOHOI IKBUBAJIEHT ‘CKyHC’
MBI HE paccMaTpuBaeM, TaK Kak OH, TyMaeT-
cs, omuOOUHO TpuBeneH B [Mostaert 1968:
582], moCKOJIbKY apean OOMTaHUS Pa3HBIX BU-
noB ckyHca CesepHas u lOxHas Amepuka, a
TaKke octpoBa MHaonesun. HammenoBanue
OZIHOHM JIEKCEMOW pa3HbIX BHIOB YKMBOTHBIX
COOTBETCTBYET HAaWBHOW KapTHHE MHpPA, XOTS
IIPU TOM B IIPAMOHTOJILCKOM $I3bIKE O0JIee TN
MeHee HaJeKHO BOCCTaHABIIMBACTCS JIEKCe-

Ma *bulagan (7*bulugan) ‘cobons’ [Nugteren
2011: 290], npyrumu cioBamH, pa3inane co0o-
JISL ¥ COJIOHTOS1 / KOJIOHKA / XOpbKa / OypyHIyKa
Ha SI3BIKOBOM YPOBHE CYIIECTBOBAJIO yXKe U B
nepuosl mpaMoHrobekoro (?) si3pika. Kpome
TOTO, I 0003HAYCHHUS XOPbKa B MOHTOJIbCKUX
SI3BIKAX MMEETCS APYTroe CIOBO: MOHT. cooutl /
yHo ‘xopex’ [BAMPC 20018: 118, 415], xypus
‘xopex’ [BAMPC 2002: 190]; xamH. KyHIp2
‘xopek’ [XPC 2015: 185]; Oyp. anap. xyuspu
‘xopek’, Oyp. ymuT. ‘kynuna’ [EPC 201006: 495];
oiip. kypue ‘xopex’ [Tomaesa 2001: 217]; xamm.
kypr ‘xopex’ [KPC 1977: 328]; nar. kur'e:n
‘weasel’ [Nugteren 2011: 187]; a iyist 0603Ha4e-
HUs OypYHIYKa — orcupx / 3ypxaeu ‘OypyHIyK’
[FAMPC 20016: 179, 248]; xamH. docupuxu /
Oorcupaku ‘Oypynayk’ [XPC 2015: 144]; oOyp.
arcapxu ‘Oypyanyk’ [BPC 2010a: 365]; xamm.
acupx ‘Oypyuayk’ [KPC 1977: 231]. Tem ca-
MBIM U3 CIHCKAa MOXXHO MCKIFOYHUTH BO3MOX-
HBIX JICHOTAaTOB XOpbKka U OypyHayka. Ckopee
BCETr0, CJIOBO solayga MMEHYeT KOJOHKA WU
COJIOHTOs1. Apeaiibl OOUTaHHs KOJIOHKA M CO-
JIOHTOsI TPUBE/ICHBI HA puC. 1.

CoIoHTO# OYeHb MOXOK Ha KOJOHKA (CM.
¢oro 1), ommuaercst pasMepaMu U apeajiom

@omo 1. A) Cononroii. b) Kononok. B) Crennoii xopek. I') A3uarckuii OypyHayk
[Photo 1. A) Solongoi. B) Kolonok. C) Steppe polecat. D) Siberian chipmunk]
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A) Cononroi
Puc. 1. Apean oOuTaHus COJOHIOS M KOJIOHKA
[Fig. 1. Habitats of solongoi and kolonok]

00HMTaHMsI, KOTOPBIH B HEKOTOPOW CTENECHH IIe-
pecekaeTrcsi ¢ MecTaMH OOHMTaHMS KOJIOHKA.
Cononroil Hacensier ropHsle JaHgmadTel €O
cy1a0bIM WJIM UHTCHCUBHBIM PAa3BUTHEM JICCHOH
PaCTUTENIBHOCTH, CEINUTCS TaKke B HPEIrop-
HOH JIECOCTENH U CTEIH, U3 JICCHBIX MacCHBOB
MIPEANOYNTACT CMEIIAHHYIO0 Talry Ha TOPHBIX
CKJIOHaX M peuHbIX onvH'. KoioHok sxe mpes-
MIOYUTAET JIeca, MPUYEM PA3HOTO BUJIOB: TAiiry,
JIMCTBEHHBIH JieC; TOpHbIC, PaBHUHHbBIEC Jieca.
[TpenMyIieCTBEHHO OOMTAET OKOJIO BOTOEMOB .

Apeas oOMTaHMSI KOJIOHKA M COJIOHTOS B
KaKOM-TO CTENEHH COOTHOCHTCSI C BBIBOJAMH
JI. B. ImutpueBoii, KOTopas MpoaHaIU3UpPOBa-
Ja reorpauyecKue aneuIsiTUBBl B TIOPKCKUX
U IPYTHX ITalCKUX S3bIKaX M CHEJANa BBIBOJ
0 TOM, UYTO «OpeBHUe MOH2OIbL HCUIU MAM, 20€
ObLIU 20pblL U OMOETBHBLE CKANDL ... C 2OPHBIMU
npoxooamu U nepesanamu, Ho 8 mo Jice 8pems
mam Ovlia cmendv ¢ JOWUHAMY, necuanvie me-
CMa u ConpuKacanocs 3mo éce ¢ mopem [ JImu-
tpuesa 1984: 173]. IIpeaku MOHTOJIBCKUX HAPO-
JIOB, TI0 OIHOM M3 TUIOTE3, OTHOCATCS K «JIec-
HBIM» Haponam [/lammbanos, Paccamun 2004].
CyIIecTByIOT /IBE€ THIIOTE3Bl O IPOHCXOXKIC-
HUM MOHIOJIOB: aBTOXTOHHAsl (MOHTOJIBI — HC-
KOHHbIC OOMTAaTeNN CTerei) ¥ MUTPALUOHHASL
(MoHrONBI — TpUNUTEIA B LleHTpanbHoit A3nu
Hapon) [[lammbanos, Paccagua 2004: 34]. B
KauecTBE NMPAPOIMHBI yYCHBIC Ha3bIBAIOT IOXK-
HYIO 4acTh JabHEBOCTOUHOTO peruoHa [/lamm-
Oanos, Paccamun 2004: 34], Ha KOTOpOIi ecTh U
TOpBI, U PEKH, U OJTM30CTh TEPPUTOPUH C MOPEM.

' Comnonroii [anexkrponnsii  pecypc]. URL:
https://ru.wikipedia.org/wiki/Comnonroit (mara
obpamienus: 15.11.2024).

2 Komonok [amextponnsiii pecype]. URL:
https://ru.wikipedia.org/wiki/Komonok (mara

obpamenus: 15.11.2024).

b) Kosnonox

Becbma akTHBHO IJlekceMa CO 3HA4€HUEM
‘pamyra’ 3aMMCTBOBAJIaCh B TIOPKCKUE SI3bI-
KH: CONaHesl ‘pajyra; 3apeBo’ B CapbIr-FOTyp-
CKMM, anrtaiickuil, mopckuit [DCTHA 2003:
324]. 3auMCTBOBaHHUE MPOUCXOJUIO SIBHO HE
B OONIETIOPKCKWH TEPHOM, a B pa3HbIC SI3bI-
KH, KOTOpbIE OBLIM KOHTAKTHBIMH MOHTOJIb-
CKMM si3bIKaM. Buammo, 3TO cemaparHble 3a-
MIMCTBOBAHHSA, OHM He BOCXOmAT K IIA *ziola
‘to shine = cusTh, ropers, to blaze = mbiars,
BenbixHyTh” [EDAL 2003: 1519-1520], Tak
KaK B TIOPKCKHX S3bIKaxX Pa3BHIIMCh B 3HAYe-
Hus ‘MonHus, ‘conHne’ [CUTTA 2001: 22-23,
65-66]. Hamuune HayalbHOTO §- CBHJICTEIIb-
CTBYET O TOM, YTO 3aUMCTBOBAaHHUE ITPOH3OIILIO
B OOIIIEMOHTOJILCKUH TTEPUOJ WITH TIO3KE uepe3
T€ SI3BIKH, KOTOPhIE COXPAHWIN HAaYaIIbHYIO S-,
HO He 4epe3 OypSATCKUH A3BIK, TIIe MPOU30IIeT
niepexon *s- — h. B TYBUHCKOM SI3BIKE CONAH-
ebl ‘3apeBo; nacka’ [TPC 1968: 381], ckopee
BCETO, HE SIBIIETCS 3aMMCTBOBAaHHEM, a BOC-
xoaut K ITA *Zg'ofa ‘to shine = cusTh, TOpETH,
to blaze = mputare, BenbixayTh’ [EDAL 2003:
1519-1520].

B HEKOTOPBIX TYHTYCO-MaHBUKYPCKUX
SI3BIKAX TAK)KE HMEIOTCS CIEeNYIONINe CJo-
Ba: DJBEHK. C0/10H2O0 (TOJKaMEHHOTYHTYC-
CKMii, OayHTOBCKHUH, Oapry3WHCKHUH, CeBe-
po-0alKambCKUi, Yy4aMCKHW, OJIEKMUHCKHUU,
CaxaJIMHCKWHM, TOKKWHCKHUH, TOMMOTCKHH,
TYHTUPCKUM, TOTTUHCKUH, YPMUMCKUNA, TUM-
NTOHCKUH), c0n063] (TUMOTOHCKHH), coiea
(caxanmuHCKHiA), conuyd (CaxaTuHCKHH, Yp-
MHUWCKHI) ‘KOIIOHOK, XOpeK’; conoHo (MoaKa-
MEHHOTYHTYCCKUH), conyye (YPMHUCKHUH, dy-
MHUKAaHCKHUH), cononed (y4yaMcKwid), hoHoneo
(epOoroueHckwii), honoyeo (epOOTOUCHCKUH,
WIAMIIMACKAM,  HaKaHHOBCKWH,  TOKKWH-
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CKMii), wononed (MOJIKAMEHHOTYHTYCCKHU)
‘KOJIOHOK, XOpEK’; COJL.: COHeU ‘KOMOHOK’;
ya. (aHIOWCKUN, OMKUHCKHM, caMapruHCKUM,
XOPCKUM) conyo ‘KOJIOHOK; HaH. (Kyp-ypMHH-
ckuil) con’y, (OMKMHCKHUH) co19Kysps ‘nere-
HBIII KOJIOHKA ; MAHBWK. CUTUXU ~ CONOXY ‘XO-
pex’ [CCTMA 19756: 109].

HexoTopele y4eHble CBS3BIBAIOT aHAH3H-
pyemoe CJI0BO, Kak paHee OTMEYajocCh, C HO-
MHUHAIUEH JKENITOrO XOpbKa, >KENTOH JacKw,
Oypynayka [Risdnen 1969: 427; Hosukosa
1972: 131; Connommuiosa 2007: 156]. Ha3pa-
HHE PayTy IEPBUYHO, HOMHHAIIHS )KHBOTHOTO
BTOPUYHA, 0 TMPHHIUIY CXOJCTBAa MECTPBIX
[[BETOB HIKYPKH >KUBOTHOTO OBLT MPOHU3BEICH
MeTaOPUUECKHI TMEepeHOC ¢ 0003HAUCHUS
panyru [Paccaaun 1981: 112; CanxeeB u nip.
2018: 124]. OTmMeTuM, 4TO HE BO BCEX, HO B
OOJILIIMHCTBE MOHTOJBCKUX SI3BIKOB Y JIAHHOM
JICKCUYECKOW EIMHUIBI COXPAaHHJIOCH 3Have-
HHE, YKa3bIBalolIee Ha )KUBOTHOE.

K. A. HoBukoBa aenaet npeanoiokeHue,
YTO Ha3BaHUE KMBOTHOTO CBSI3aHO CO CBET-
JI0-)KEJITHIM I[BETOM €TO0 IIKYPKH, U TPUBOAUT
B JIOKa3aTeIbCTBO KOJIOPOHUM U3 KaJIMBIIIKOTO
si3pika soln boro ‘hellgrau = cBetio-cepsiid,
gelbgrau = skento-cepwiii’ [Ramstedt 1935:
330], mpu 3TOM BKJIIOYACT B ITO K€ ITUMO-
JIOTHYECKOE THE3/10 M MOHTOJIbCKYIO JIeKCe-
My solungga ‘pamyra’ ¢ OTCBUIKOW Ha padoTy
[Rdsdanen 1969: 427], a Taxxe U Jpyrue jJek-
CEMBI U3 TYHT'yCO-MaHBUKYPCKHUX SI3BIKOB: SIK.
colony ‘CBETIO-CEepPhIN’, IBEHK. XOIaH- ‘KEell-
TeTh (0 TUCTBSIX)’, xonand ~ xonund (Tk, Ydap)
~ Xonuya ~ conuyd ‘pamyra’, yi. Xxoaueu, Xoiu ‘o
“KeNThIN’, HaH. cond ‘xenrtoBato’ [HoBukosa
1972: 131-132]. CpaBHuBasi (OHETHUECKUE
BAapHaHTBl JTOTO MOHTOJIO-TYHI'yCO-MaHbBU-
Kypckoro cioBa, K. A. HoBukoBa BoccTaHaB-
JMBAeT €ro IepBOHAYANBHYIO (GOpMY B BHIE
*solinggai [HoBukosa 1972: 132]. Cnenona-
TEJNBHO, CTPYKTypa ClloBa TakoBa: *soling +
gai, Ipu4eM repBasi 4acTh CJI0Ba — 3TO MPH-
jarareibHoe *soling ‘KENThIN, CephIil’, K KO-
TOPOMY TPHUCOCAMHUICS apPHUKC CyIIeCTBHU-
TeapHOro *-gai. He SICHO, MOXET JIu JIaHHBIN
a(UKC MPUCOCTUHATHECS K UMEHHBIM OCHO-
BaM, XoTs I. . Pamcrent YTBEPKIAET, YTO
CYLIECTBYET Macca OTBIMCHHBIX UMEH C 3THM
xe apdukcom [Pamcrent 1957: 184]; oqnako
UMEIOTCSI CBEJICHHSI, YTO OH MPUCOCTUHSIECTCS

TOJBKO K TJIarojibHBIM OcHOBaM [OpioBckas
2010: 75-76].

X. HyrrepeH Ha HpaMOHIOJIBCKOM YpPOB-
HE HE BOCCTAHABIMBAET 3HAYEHHE ‘KOJOHOK’
[Nugteren 2011: 500], oHO HE OTMEUEHO TAKXKE
U B « DTUMOJIOTHYECKOM CIIOBapE MOHTOJIBCKHUX
si3pikoBY [Camkees u jip. 2018: 124]. Tot ¢akr,
YTO JAHHOE 3HAYCHHE YBEPEHHO BOCCTAHABIIU-
BaeTCS ISl CEBEPO-MOHTOJIBCKUX SI3BIKOB IO
knaccudurarmu M. A. I'pynrosa u O. A. Mazo
Y JI7151 BOCTOYHO-MOHTOJIbCKUX SI3BIKOB 10 KJ1ac-
cudukarmu A. B. JIpi6o u HO. B. Hopmanckoi,
CBUJICTENHCTBYET O TOM, YTO BO3BOAUTH 3HAUE-
HUE ‘KOJIOHOK K MPaMOHTOJBCKOMY SI3BIKY HE
cienyetr. Bo3aMOXXHO, UTO B CEBEPO-MOHTOIb-
CKHUX SI3bIKaX 3HAUCHHE ‘KOJIOHOK  OBbLIO 3auM-
CTBOBAHO W3 TYHI'YCO-MaHBWKYPCKUX SI3bIKOB,
KaK U B JIarypCKOM sI3bIKe, TUOO 3TO CaMOCTO-
SITEIbHO BO3HUKINIEE 3HAYCHHE, BOCXOJAIIEE K
*sialo(-kV) ‘a kind of small fur animal = Bun
HEOONBIIOro MyIHOro xuBoTHOTO  [EDAL
2003: 1266], x0oTd Ha TaKOrO pPOAA TEPEXO.
«pajyra — JKUBOTHOE» YKa3bIBalOT B paboTe
[Pararnun, Xaotaraesa 2018].

4. [Ipome:kyTOUHBIE BHIBOABI MO YacTH 1
CTaTbH

Ha nam B3misiJ, M3HAYaJIbHO CYIIECTBO-
BaJIO JIBa HEPOJICTBEHHBIX CIIOBA: OHO M3 HHUX
BocxomuT K ITA *z;’ofa ‘to shine = cusats, ro-
peTh, to blaze = nbiiarhk, BcnbixHyTh' [EDAL
2003: 1519-1520], koTopoe 1 1aj0 B MOHIOJIb-
CKHUX $SI3bIKaX 3HaueHHWe ‘pamyra’, BTOpoe — K
MA *sialo(-kV) ‘a kind of small fur animal =
BUJ HEOOJIBIIOTO MyITHOTO )KUBOTHOTO  [EDAL
2003: 1266].

Cnoso [IMowr. *solayga Bocxomut k 1A
*zjola ‘to shine = cusTh, TOpeTs, to blaze = mbI-
narb, BenblxHyTh [EDAL 2003: 1519-1520].
Ckopee Bcero, STUMOJIOTHS CIIOBA CBs3aHa C
MPEACTABICHUSIMU O Paayre Kak o 4YeM-TO, CHU-
SIOIIEM Ha HeOe, TO eCTh Ha3BaHHE MOTUBHPO-
BaHO JCHCTBHEM, W ITO OTIVIATOJILHOE CyIIIe-
CTBHUTEJILHOE.

Bo BTopoii uacTu cTathu OyIyT paccMOTpe-
HBI JIeKceMbl *siranga (?) ‘pagyra’, *lui ‘napa-
KOH, paayra’, YHUKaJbHbIC Ha3BaHHs paayrd
B OTJCJbHBIX MOHTOJILCKUX SI3bIKaX M KOHIICTIT
«pazyra» B MOHTOJILCKHUX si3bIKax. JIuTeparypa
W COKpalleHUs] B JaHHOW paboTe MpUBEICHBI
MOJTHOCTBIO.
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Coxpauenus

ajap. — aJlapCKHii;

Oaurar. — OallaraHCKUii;
06aoaH. — 0a0aHbCKHIA;

Oyp. — OypsATCKUii;

Jlaryp. — JarypcKuii;

nep6. — nepOeTCKHii;

JIyHC. — JAYHCSIHCKU;
KaJaM. — KaJIMBILIKUM;

Karc. — KarcajabCKu;

JIUT. — JINTEPaTyPHbIH;
MaHBYK. — MaHBWKYPCKUIL;
MOHT. — MOHTOJIbCKHI;
MOHI'OpP. — MOHIOPCKUI;
HaH. — HaHaWCKU;
HOBO-0apryT. — HOBOOAPT'YTCKHUH;
OMp. — OUpPATCKUIL;

OJIET. — OJIETCKUM;

OpJl. — OPJOCCKHIA;

IloneBBIe MaTepHuaJbl aBTOPa
HNud. 1. M. A. K., 1952 . p., TOpryT.

Wno. 2. H. B. ., 1938 1. p., nepOer.

Jlureparypa

Clauson 1972 — Clauson G. An Etymological
Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turk-
ish. Oxford: At the Clarendon Press, 1972.
xIviii+988 p.

CLICS3 2019 — Rzymski Ch., Tresoldi T. The
Database of Cross-Linguistic Colexifications,
reproducible analysis of cross- linguistic pol-
ysemies. 2019 [anekrponnslit pecypc] // Da-
tabase of Cross-Linguistic Colexifications.
URL: https://clics.clld.org (maTa oOparieHus:
15.06.2022). DOI: 10.1038/s41597-019-
0341-x

EDAL 2003 — Starostin S. A., Dybo A. V.,
Mudrak O. A. An Etymological Dictionary
of Altaic Languages. Leiden; Boston: Brill,
2003. 1556 p.

Faehndrich 2007 — Faehndrich B. R. M. Sketch
Grammar of the Karlong Variety of Mongg-
hul, and Dialectal Survey of Mongghul. Dis-
sertation. Hawai, 2007. 385 p.

Haenisch 1939 — Haenisch E. Worterbuch zu
Manghol-un Niuc¢a Tobcaan (Yiian-ch’ao
pi-shi), Geheime Geshichte der Mongolen.
Leipzig: Otto Harrassowitz, 1939. 190 p.
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ITA — mpaanraiickuii;

IIUCBM.-MOHI. — IIUCbMEHHO-MOHIOJIbCKUI;
IIMoHI. — IpaMOHIOJIbCKUIA;

pasr. — pa3roBOPHBIIL;

Cp.-MOHI. — CPEIHEMOHTOJIbCKUIL;
cTapo-0apryT. — crapo-0apryTcKui;
CTapOMOHI. — CTapOMOHIOJIbCKU;
COJI. — COJIOHCKHH;

TOPI. — TOPI'YTCKU;

TyHK. — TYHKUHCKHH;

YA. — YAOUCKUU;

XaJX. — XaJXacCKui;

XaMH. — XaMHHUTaHCKU;

XOPHH. — XOPUHCKUU;

LIUPA-10. — LIAPA-IOTyPCKUIL;
OXUPUT. — IXUPUTCKUU;

10K.-0yJ1. — K0)KHO-OyJ1ararckuii;
9BEHK. — DBEHKUNCKUM.

Author’s field data

Informant 1: M. A. K., b. 1952, ethnic Torghut. (In
Kalm. and Russ.)

Informant 2: N. V. E., b. 1938, ethnic Dorbet. (In
Kalm. and Russ.)

References

Clauson G. An Etymological Dictionary of
Pre-Thirteenth-Century ~ Turkish.  Oxford:
Clarendon Press, 1972. XLVIII+988 p. (In
Turk. and Eng.)

Rzymski Ch., Tresoldi T. The database of
cross-linguistic colexifications, reproducible
analysis of cross-linguistic polysemies. 2019.
On: Database of Cross-Linguistic Colexi-
fications. Available at: https://clics.clld.org
(accessed: 15 June 2022). (In Eng.) DOI:
10.1038/s41597-019-0341-x

Starostin S. A., Dybo A. V., Mudrak O. A. An Et-
ymological Dictionary of Altaic Languages.
Leiden; Boston: Brill, 2003. 1556 p. (In Eng.)

Faehndrich B. R. M. Sketch Grammar of the Kar-
long Variety of Mongghul, and Dialectal Sur-
vey of Mongghul. Dissertation. Hawai, 2007.
385 p. (In Eng.)

Haenisch E. Worterbuch zu Manghol-un Ni-
uca Tobcaan (Yian-ch’ao pi-shi), Geheime
Geshichte der Mongolen. Leipzig: Otto
Harrassowitz, 1939. 190 p. (In Germ. and
Mong.)



A3BIKO3HAHHUE

LINGUISTICS

Haspelmath, Tadmor 2009 — Haspelmath M.,
Tadmor U. Loanwords in the World’s Lan-
guages: A Comparative Handbook. Berlin:
Mouton de Gruyter. 2009. 1081 p.

Kara 2009 — Kara G. Dictionary of Sonim Ga-
ra’s Erdeni-yin Sang. A middle Mongol Ver-
sion of the Tibetan Sa skya Laegs bshad.
Mongol-English-Tibetan. Boston$ Leiden
Brill, 2009. x1ii+338 p.

Krueger 1978 — Krueger J. R. Materials for an
Oirat-Mongolian to English Citation Dictio-
nary. Mongolian Society, 1978. 816 p.

Lessing 1960 — Lessing F. D. Mongolian-English
Dictionary. Berkeley; Los Angeles: Universi-
ty of California Press, 1960. xv + 1086 p.

Miller 2000 — Miller R. A. How to name a dragon
in Altaic // Studia Etymologica Cracoviensia.
2000. Ne 5. Pp. 57-78.

Mostaert 1968 — Mostaert A. Dictionnaire Or-
dos. New York; London: Johnson Reprint
Corporation, 1968. 964 p.

Nugteren 2011 — Nugteren H. Mongolic Pho-
nology and the Qinghai-Gansu Languages.
Utrecht: LOT, 2011. 563 p. (In Eng.)

Ramstedt 1935 — Ramstedt G. J. Kalmiickisches
Worterbuch. Helsinki: Suomalas-Ugrilainen
Seura, 1935. 591 p.

Résdnen 1969 — Rdsdnen M. Versuch eines ety-
mologischen Wérterbuchs der Tiirksprachen.
Helsinki: Suomalais-Ugrilainen Seura, 1969.
533 s.

Schwarz, Blazek 2013 — Schwarz M., Blazek V.
On Classification of Mongolian. Folia Orien-
talia. 2013. Vol. 50. Pp. 177-214.

Smedt, Mostaert 1933 — Le dialecte monguor
parlé par les mongols du kansou occidental.
III¢ partie. Dictionnaire monguor-francais /
par A. de Smedt, A. Mostaert. Pei-p’ing: Im-
primerie de I’Universit¢ Catholique, 1933.
xiv+521 p.

Strahlenberg 1965 — Strahlenberg Ph. J. Voca-
bularium Calmucko-Mungalicum // Doerfer
G. Altere Westeuropaische Quellen Zur Kal-
muckischen Sprachgeschichte (Witsen 1692
bis Zwick 1827) // Asiatische Forschungen.
T. 18. Bonn-Wiesbaden: O. Harrassowitz,
1965. S. 183-193.

Tumurtogoo 2006 — Mongolian monuments in
Uighur-Mongolian script (XIII-XVI centu-
ries). Introduction, transcription and biblio-

749

Haspelmath M., Tadmor U. Loanwords in
the World’s Languages: A Comparative
Handbook. Berlin: Mouton de Gruyter. 2009.
1081 p. (In Eng.)

Kara G. Dictionary of Sonim Gara’s Erdeni-
yin Sang. A middle Mongol Version of the
Tibetan Sa skya Laegs bshad. Mongol-
English-Tibetan. Boston; Leiden: Brill, 2009.
XLII+338 p. (In Eng.)

Krueger J. R. Materials for an Oirat-Mongolian
to English Citation Dictionary. Mongolian
Society, 1978. 816 p. (In Oir. and Eng.)

Lessing F. D. Mongolian-English Dictionary.
Berkeley; Los Angeles: University of
California Press, 1960. XV + 1086 p. (In
Mong. and Eng.)

Miller R. A. How to name a dragon in Altaic.
Studia Etymologica Cracoviensia. 2000. No.
5. Pp. 57-78. (In Eng.)

Mostaert A. Dictionnaire Ordos. New York;
London: Johnson Reprint Corporation, 1968.
964 p. (In Ordos Mong. and Eng.)

Nugteren H. Mongolic Phonology and the
Qinghai-Gansu Languages. Utrecht: LOT,
2011. 563 p. (In Eng.)

Ramstedt G. J. Kalmiickisches Worterbuch.
Helsinki: Finno-Ugric Society, 1935. 591 p.
(Kalm. and Germ.)

Rdsdanen M. Versuch eines etymologischen
Worterbuchs der Tiirksprachen. Helsinki:
Finno-Ugric Society, 1969. 533 p. (In Turk.
and Eng.)

Schwarz M., Blazek V. On classification of
Mongolian. Folia Orientalia. 2013. Vol. 50.
Pp. 177-214. (In Eng.)

Smedt de A., Mostaert A. Le dialecte monguor
parlé par les mongols du kansou occidental.
Ille partie. Dictionnaire monguor-francais.
Beijing: Catholic University, 1933. XIV+521
p. (In Mong. and Fr.)

Strahlenberg Ph. J. Vocabularium Calmucko-Mun-
galicum. In: Doerfer G. Altere Westeu-
ropaische Quellen Zur Kalmuckischen
Sprachgeschichte (Witsen 1692 bis Zwick
1827). Asiatische Forschungen 18. Bonn-Wi-
esbaden: O. Harrassowitz, 1965. Pp. 183—-193.
(In Lat., Kalm., etc.)

Tumurtogoo D., Cecegdari G. (eds.) Mongolian
Monuments in Uighur-Mongolian Script
(XII-XVI centuries). Introduction, Tran-



ORIENTAL STUDIES. 2025. Vol. 18. Is. 3

graphy. Taipei: Institute of Linguistics, Aca-
demia Sinica, 2006. 723 p.

Zalizniak 2016-2022 — Zalizniak A. et al. Da-
tabase of Semantic Shifts in languages of
the world. DatSemShift 3.0. M.: Institute of
Linguistics, Russian Academy of Sciences,
20162022 [3nekrpounsiii pecypc] // URL:
https://datsemshift.ru  (mata  oOpateHwus:
15.06.2022).

Zirni 1961 — The Zirni Manuscript. A Per-
sian-Mongolian Glossary and Grammar by
Shinobu Iwamura. Kyoto: Kyoto University,
1961. ix, [3], 160, [44] p.

AnexceeB 1966 — Anexcees H. A. Marepuainsl o
PEIIMTHO3HBIX BEPOBAHMSAX SIKYTOB KaK HCTO-
puKo-3THOrpaduyeckuii uctounuk // Coser-
ckast aTHorpadus. 1966. Ne 2. C. 22-33.

Awmapxapran 1988 — Amapowcapean b. BHMAY
Jlaxb MOHIOJl XDJIHUU HYTTUHH asuIlyyHbl
TOJIb OWYMT: XaJix asnryy. Ymnaan6aarap: bH-
MAY-pin IIVA Xbonm 30XuonbiH XypaIdJidH,
1988. 718 x.

Annpocos 2011 — Aundpocos B. I1. amo-TndeT-
ckuil Oynau3M. DHIWKIONEIUYSCKHH CIo-
Bapb. M.: Opuenranus, 2011. 448 c.

AnonumHBIH 2014 — Pyccko-KaaMBIIKUN CIIO-
Bapb aHoHUMHOTO aBTopa, X VIII B. / Tpanc-
qut. Mynaesa H. M., Ouuposa H. Y.; coct.
Kykanosa B. B., Mynaesa H. M.; oTB. pen.
BembeeB E. B., Kykanosa B. B. [anekrpon-
Hoe wm3nanue]. Dmucra: KUT'U PAH, 2014.
570 c.

APC 2018 — Aunraiicko-pycckuii ciaoBapp /
oTB. pen. A. D. Uymaxkaes. [opHO-AnTaiick:
[6.1u.], 2018. 936 c.

AdanaceeBa 2006 — Aghanacwvesa D. B. Vcto-
pUYecKHe CBS3H OypSATCKOTO M 0apryTCKOTO
SI3BIKOB (Ha TipuMepe (pOHETHKH W TpaMMa-
Tukn) / oTB. pexa. B. Y. Paccagun. Ynan-VYuo:
W3n-Bo bypsarckoro rocynusepcutera, 2006.
148 c.

bagmae 1899 — Kpatkuil pyccko-KaJIMBIIKUN
cinoBapb. M3nanne YnpaieHHs KaJIMBIIKUM
HapomoM. 1898 1. CII6.: Tum. Wwmmeparop-
CKOM akameMuu Hayk, 1899. 95 c.

Baxaea 2022 — baxaesa 3. I1. Hoiion 'angama
B [IMCbMEHHOW U YCTHOW TPaJULIUU MOHI'OJIb-
ckux HapozoB // Oriental Studies. 2022. T. 15.
Ne 6. C. 1271-1292. DOI: 10.22162/2619-
0990-2022-64-6-1271-1292

750

scription and Bibliography. Taipei: Institute
of Linguistics, Academia Sinica, 2006. 723 p.
(In Eng. and Mong.)

Zalizniak A. et al. Database of Semantic Shifts
in languages of the world. DatSemShift 3.0.
Moscow: Institute of Linguistics (RAS),
2016-2022. Available at: https://datsemshift.
ru (accessed: 15 June 2022). (In Eng.)

The Zirni Manuscript. A Persian-Mongolian
Glossary and Grammar by Shinobu Iwamura.
Kyoto: Kyoto University, 1961. IX, [3], 160,
[44] p. (In Pers., Mong., etc.)

Alekseev N. A. Materials on Yakut religious
beliefs as a source in history and ethnography.
Sovetskaya etnografiya. 1966. No. 2. Pp. 22—
33. (In Russ.)

Amarzhargal B. Dictionary of Local Mongolic
Dialects in the Mongolian People’s Republic.
Khalkha Mongolian. Ulaanbaatar: Institute of
Linguistics, 1988. 718 p. (In Mong.)

Androsov V. P. Indo-Tibetan Buddhism:
An Encyclopedic Dictionary. Moscow:
Orientalia, 2011. 448 p. (In Russ.)

Anonymous Eighteenth-Century Russian-
Kalmyk Dictionary. N. Mulaeva, N. Ochirova
(translit.); V. Kukanova, N. Mulaeva (comps.),
etc. Elista: Kalmyk Humanities Research
Institute (RAS), 2014. 570 p. (In Kalm. and
Russ.)

Chumakaev A. E. (ed) Altaian-Russian
Dictionary. Gorno-Altaysk, 2018. 936 p. (In
Alt. and Russ.)

Afanasyeva E. V. Buryat-Barga Linguo-Historical
Ties: A Study in Phonetics and Grammar.
Ulan-Ude: Banzarov Buryat State University,
2006. 148 p. (In Russ.)

[Badmaev] A Brief Russian-Kalmyk Dictionary
[of 1898]. St. Petersburg: Imperial Academy
of Sciences, 1899. 95 p. (In Russ. and Kalm.)

Bakaeva E. P. Noyon Galdama in written and
oral traditions of Mongolic peoples. Oriental
Studies. 2022. Vol. 15. No. 6. Pp.1271-1292.
(In Russ.) DOI: 10.22162/2619-0990-2022-
64-6-1271-1292



A3BIKO3HAHHUE

LINGUISTICS

Bbapunosa 2024 — bapunosa b. B. Tlpuponusie
SIBJICHUSI 1 OOBEKTHI B MOHTOJIBCKUX SI3bIKAX
(JIEKCMKO-CEMaHTHYECKUH ¥ JIMHI'BOKYJIBTY-
POJIOTHUECKHH ACTIEKTHI): JIHCC. ... Ha COUCK.
kaH. ¢umon. Hayk. Dmucre, 2024. 227 c.

BAMPC 200la — bBonpmoi akageMHUYeCKUH
MOHTOJIbCKO-PYCCKHI CIIOBaph B 4-X TT. / IO
o6mr. pen. A. Jlyscanmsumssa u 11. LpmoH-
namoOs1. T. 1: A-T. M.: ACADEMIA, 2001.
488 c.

BAMPC 20016 — DBompmoil axageMHYeCcKUi
MOHTOJIECKO-PYCCKHH CIIOBAPH B 4-X TT. / TIOA
obmr. pen. A. Jlyscanmsumdsa u L. Ipmon-
namOb1. T. 2: JI-O. M.: ACADEMIA, 2001.
536 c.

BAMPC 20018 — bonpmo# akageMHudecKUui
MOHTOJIECKO-PYCCKHH CIIOBAPh B 4-X TT. / TIOA
o6mr. pen. A. Jlyscanmdumdsa u 1. L3moH-
nmamOb1. T. 3: ©6-0. M.: ACADEMIA, 2001.
440 c.

BAMPC 2002 — BosnbI1oit akaieMu4ecKuii MOH-
TOJILCKO-PYCCKHUIl clloBapb B 4-X TT. / moA
o6mr. pen. A. Jlyscanmsumssa u 1. pmoH-
namoOsl. T. 4: X—5I. M.: ACADEMIA, 2002.
532c.

BMKC 1986 — CnoBapb 6a0aHbCKOTO, THCHMEH-
HOTO MOHTOJICKOTO, KHTAWCKOTO S3BIKOB.
Xyx-Xoro: Tun. Buyrtpenneii Mouronuu,
1986. 265 c.

BPC 2010a — BypsTcko-pycckuil cioBapb: B 2-X
TT. / coct. JI. 1. Hlarnapos, K. M. Yepemn-
cos. T. I: A-H. Vnan-¥Yna: Pecrryonukanckas
tur., 2010. 635 c.

BPC 20106 — Bypsarcko-pycckuii cioBaps: B 2-X
1T. / coct. JI. JI. Illarmapos, K. M. Uepemu-
cos. T. II: O—41. Ynan-Yno: Pecniybnukanckas
tum., 2010. 707 c.

Bynaes 1992 — byoaes L. b. Bypsarckue muanek-
THI (OTIBIT AUAXPOHUIECKOTO MCCICIOBAHIS).
Hosocubupck: Hayka, Cub. w3n. ¢upwma,
1992. 216 c.

lanmanr 2006 — OlipaT-MOHTOIBCKHIA CIIOBaph /
cocT. AnpsH lannan. B 4-x T1. T. 4. Kapawmaii:
KynbrypHo-TexHUYeCKast IIKoa epMepoB U
CKOTOBOJOB coMoOHa Ypxo, 2006. C. 1007—
1199.

Toncrynckuit 1893 — loncmynckuu K. @. Mon-
TOJIbCKO-PYCCKUM  CJIOBAapbh, COCTaBJICHHBIN
npodeccopom C.-IlerepOyprckoro yHUBEp-
cutera K. @. I'onctynckum. T. I1I. CII6.: nut.
A. UxonnukoBa, 1893. 291 c.

751

Barinova B. V. Natural Phenomena as Objects
in Mongolic Languages: A Perspective from
Lexical Semantics and Linguistic Culturology.
Cand. Sc. (philology) thesis. Elista, 2024.
227 p. (In Russ.)

Luvsandendev A., Tsedendamba Ts. (eds.)
Unabridged Academic Mongolian-Russian
Dictionary. In 4 vols. Vol. 1: A-I. Moscow:
Academia, 2001. 488 p. (In Mong. and Russ.)

Luvsandendev A., Tsedendamba Ts. (eds.)
Unabridged Academic Mongolian-Russian
Dictionary. In 4 vols. Vol. 2: JI-O. Moscow:
Academia, 2001. 536 p. (In Mong. and Russ.)

Luvsandendev A., Tsedendamba Ts. (eds.)
Unabridged Academic Mongolian-Russian
Dictionary. In 4 vols. Vol. 3: ©—®. Moscow:
Academia, 2001. 440 p. (In Mong. and Russ.)

Luvsandendev A., Tsedendamba Ts. (eds.)
Unabridged Academic Mongolian-Russian
Dictionary. In 4 vols. Vol. 4: X—5I. Moscow:
Academia, 2001. 532 p. (In Mong. and Russ.)

Dictionary of Bonan, Classical Mongolian, and
Chinese. Hohhot: Inner Mongolia People’s
Publishing House, 1986. 265 p. (In Bon.,
Mong. and Chin.)

Shagdarov L. D., Cheremisov K. M. (comps.)
Buryat-Russian  Dictionary. In 2 wvols.
Vol. 1: A-H. Ulan-Ude: Respublikanskaya
Tipografiya, 2010. 635 p. (In Bur. and Russ.)

Shagdarov L. D., Cheremisov K. M. (comps.)
Buryat-Russian Dictionary. In 2 vols. Vol.
2:  O-4. Ulan-Ude: Respublikanskaya
Tipografiya, 2010. 707 p. (In Bur. and Russ.)

Budaev Ts. B. Buryat Dialects: A Diachronic
Study. Novosibirsk: Nauka, 1992. 216 p. (In
Russ.)

Galtsan A. (comp.) Dictionary of Oirat Mongolian.
In 4 vols. Vol. 4. Karamay: School of Culture
and Technology for Farmers and Livestock
Breeders, 2006. Pp. 1007—-1199. (In Oir.)

Golstunsky K. F. Mongolian-Russian Dictionary.
Vol. 3. St. Petersburg: A. Ikonnikov, 1893.
291 p. (In Mong. and Russ.)



ORIENTAL STUDIES. 2025. Vol. 18. Is. 3

Toncrynckuit 1894 — loacmynckuu K. @. Mon-
TOJILCKO-PYCCKHI  CJIOBAapb, COCTABJICHHBIH
npodeccopom C.-IlerepOyprckoro yHuBep-
curera K. ®@. Toncrynckum. Tom II. CIIG.:
Jlut. A. UkonnukoBa, 1894. 423 c.

I'pynroB, Mazo 2015 — Ipyumos HU. A., Ma-
30 O. A. Knaccuduranus MOHIOJIbCKUX SI3bI-
KOB IO JICKCHKOCTATUCTHYCCKUM IaHHBIM //
Bomnpocs! s3p1x0BoOr0 poactaa. 2015. Ne 3. C.
205-255.

JIMC 1984 — Jlarypcko-MOHTOJIBCKHI CIIOBaph.
Xyx-Xoro: Hap. uzn-so Baytpenneit Monro-
mn, 1984. 340 c.

Jamm6anos, Paccamun 2004 — Jawubanos b. b.,
Paccaoun B. M. Otkyna BTN TPEIKA MOH-
ronoB // Boctounas komiekius. 2004. Ne 4.
C. 34-41.

Junurenckuit 1852—1853 — CrioBapb KajaMbIll-
ko-pycckuii B. C. dunurenckoro // T'ocynap-
cTBeHHbI apxuB PecnyOnuku Tarapcra.
®. 10. Om. 7. Ex. xp. 20. 352 .

JKC 2012 — JIyHCSHCKO-KUTaHCKHUIl CloBaph /
2-e u3z. Jlanpwxoy: M3a. 1oM HanmoHAIBHO-
creif ['anbey, 2012. 548 c.

HOmutpuesa 1984 — Juumpuesa JI. B. Otu-
MOJIOTHH Teorpad)UuecKUX arelIiTHBOB B
TIOPKCKUX U JPYTUX aITaUCKUX sI3bIKaX // AJl-
Tarickue >tumoiioruu. JI., 1984. C. 130-177.

ATC 1969 — JIpeBHETIOPKCKHiA ciioBaph /
B. M. Hanenses, I. M. Hacunos, 3. P. Tenu-
mieB, A. M. lllep0ax. JI.: Hayka, 1969. 715 c.

Hyrapos 2018 — /fyeapos b. C. AcrmiekTsl 00paza
XopMyCThI B MOHTOIBCKOH Muonorwu // I'y-
MaHHUTapHEIH BekTop. 2018. Ne 5. C. 92-97.
DOI: 10.21209/1996-7853-2018-13-5-92-97

Hyrapos 2005 — /fyeapos b. C. Kynbt ropsl Xop-
mycta B bypsituu // DtHorpaduueckoe 06o-
3penue. 2005. Ne 4. C. 103-110.

w160, Hopmanckas 2014 — [wvioo A. B., Hop-
manckas FO. B. K uCTOprueCKOi TUIOIOTHH
Ha3BaHUU OPYXKHUS B yPAIbCKUX U alTaHCKUX
si3pikax // Bectauk Poccuiickoro rymanurap-
Horo HayuHoTO (ora. 2014. Ne 2. C. 84-100.

Hw160 u op. 2022 — /[ei60 A. B., Kykanosa B. B.,
Mupsaesa C. B., bembees E. B., Mywa-
ee¢ B. H., Xonunoe B. H. Ha3Banusa HeOa B
MOHTOJIBCKHX SI3BIKAX: STHMOJIOTHS U CeMaH-
tka // Oriental Studies. 2022. T. 15. Ne 6.
C. 1333-1351. DOI: 10.22162/2619-0990-
2022-64-6-1333-1351.

752

Golstunsky K. F. Mongolian-Russian Dictionary.
Vol. 2. St. Petersburg: A. Ikonnikov, 1894.
423 p. (In Mong. and Russ.)

Gruntov. 1. A., Mazo O. M. Lexicostatistical
classification of the Mongolic languages.
Journal of Language Relationship. 2015.
Vol. 13. No. 3—4. Pp. 205-255. (In Russ.)

Dagur-Mongolian Dictionary. Hohhot: Inner
Mongolia People’s Publishing House, 1984.
340 p. (In Dag. and Mong.)

Dashibalov B. B., Rassadin V. I. Where proto-
Mongols came from. Vostochnaya kollektsiya.
2004. No. 4. Pp. 3441. (In Russ.)

Diligensky V. S. Kalmyk-Russian Dictionary. At:
State Archive of Tatarstan. Coll. 10. Cat. 7.
File 20. 352 p. (In Kalm. and Russ.)

Dongxiang-Chinese Dictionary. Second ed.
Lanzhou: Gansu Nationalities Publishing
House, 2012. 548 p. (In Dong. and Chin.)

Dmitrieva L. V. Etymologies of geographic
appellatives in Turkic and other Altaic
languages. In: Altaic Etimologies. Leningrad,
1984. Pp. 130-177. (In Russ.)

Nadelyaev V. M. et al. Dictionary of Old Turkic.
Leningrad: Nauka, 1969. 715 p. (In Old Turk.
and Russ.)

Dugarov B. S. Aspects of the Khormusta image in
Mongolian mythology. Humanitarian Vector.
2018. No. 5. Pp. 92-97. (In Russ.) DOI:
10.21209/1996-7853-2018-13-5-92-97

Dugarov B. S. Cult of Mount Khormusta in
Buryatia. Etnograficheskoe obozrenie. 2005.
No. 4. Pp. 103-110. (In Russ.)

Dybo A. V., Normanskaya Yu. V. Towards a
historical typology of weapon names in Uralic
and Altaic languages. Vestnik Rossiyskogo
gumanitarnogo nauchnogo fonda. 2014. No.
2 (75). Pp. 84—-100. (In Russ.)

Dybo A. V., Kukanova V. V., Mirzaeva S. V.,
Bembeev E. V., Mushaev V. N., Khoninov
V. N. Words denoting the sky in Mongolic
languages: Etymology and semantics.
Oriental Studies. 2022. Vol. 15. No. 6. Pp.
1333-1351. (In Russ.) DOI: 10.22162/2619-
0990-2022-64-6-1333-1351



A3BIKO3HAHHUE

LINGUISTICS

w160 u 1p. 2024 — J[vibo A. B., Kykanosa B. B.,
Jluoorcuesa JI. A., Bembees E. B., Tonybesa
E. B. Ha3Banus BeTpa B MOHIOJIbCKUX SI3bI-
Kax: 3TUMojioruss u cemanTuka // Oriental
Studies. 2024. T. 17. Ne 6. C. 1369-1399.
DOI: 10.22162/2619-0990-2024-76-6-1369-
1399

Kuxsa 1995 — JKuowean O.-b. Kparkuit pyc-
CKO-KaJIMBILIKMI CJI0Bapb. Diucta: [0. u.],
1995. 191 c.

KJPC 2014 — Kparkuii 7arypcKo-pycCcKHuii co-
Bapp / coct. [. Tymypmait, b. 1. Lipi6eHoB;
ot1B. peo. K. b. bamarapos. Ynan-VYn»: BHI]
CO PAH, 2014. 236 c.

Kosanesckuit 1837 — Kosanesckuu O. M. byn-
nuickas kocmonorus. Kazanb: B YauBepcu-
TeTcKou Tvi., 1837. 167 c.

Kosanesckmii 1844 — Koganesckuii O. M. Mon-
TOJIO-PYCCKO-(hPaHITy3CKUi cioBaph. B 3 TT.
T. 1. Kazans: B YauBepcurerckoit tutm., 1844.
1-59%4 c.

Kosanesckuii 1846 — Kosanesckuii O. M. Mon-
ToJI0-pyccKo-(ppaHIy3ckuii cioBaps. B 3 TT.
T. 2. Kazanp: B VYHuBepcuterckod THII.,
1846. 595-1545 c.

Kosanesckuii 1849 — Kosanesckuii O. M. MoH-
roJio-pyccko-(paniy3ckuii cioBapp. B 3
TT. T. 3. Kazans: B YHuBepcurerckoil Tui.,
1849. 15462690 c.

Koszun 1941 — Kosun C. A. COkpOBEHHOE CKa3a-
Hue: MoHronbckas Xponuka 1240 r. moj Ha-
3BaHreM Mongyol=un niyuca tob¢iyan. Oaub
yao 6u mu. M.; JI.: AH CCCP, 1941. 620 c.

Kopxesa u 1p. 1916 — KpaTkuii pyccko-KaambIL-
KHH CIIOBaph / COCT. 110 MOPYyY. YTIpP. KaJIMBIII-
KHMM HapoIOM YYUTEIbHUIIAMHU U YUUTEISIMH
Had. K. KanMbIkoit crenu I1. Kopxeoit [u
np.]. Actpaxanb: Tun. Ymp. KalIMBIIIKAM Ha-
ponom, 1916. 108 c.

KPC 1977 — Kanwmbllko-pyccKuii ciioBapb / OTB.
pen. b. JI. MynueB. M.: Pycckuii s3bik, 1977.
768 c.

KPC 1990 — Kwuraiicko-pyCccKuii ciioBaph / pen.
Cs Wxyniin. [lexun: IllaHby WHBIIYTyaHb,
1990. 1250 c.

Kykanosa 2021a — Kykanosa B. B. Apxanyeckue
MIPEJICTABICHUS O BETPE B KAJIMBIIKOM (hOIIb-
KJIOpe: MEXINCUUILIMHApHBINH noaxorn // Ho-
BBI (rutonornueckuii BecTHUK. 2021. No 2.
C.371-391.

753

Dybo A. V., Kukanova V. V., Lidzhieva L. A.,
Bembeev E. V., Golubeva E. V. Wind-related
terms in Mongolic languages: Etymology
and semantics. Oriental Studies. 2024. Vol.
17. No. 6. Pp. 1369-1399. (In Russ.) DOI:
10.22162/2619-0990-2024-76-6-1369-1399

Jijin E.-B. A Brief Russian-Kalmyk Dictionary.
Elista, 1995. 191 p. (In Kalm. and Russ.)

Tumurdey G., Tsybenov B. D. (comps.) A Brief
Dagur-Russian Dictionary. Zh. Badagarov
(ed.). Ulan-Ude: Buryat Scientific Center (SB
RAS), 2014. 236 p. (In Dag. and Russ.)

Kowalewski O. M. Buddhist Cosmology. Kazan:
Imperial Kazan University, 1837. 167 p. (In
Russ.)

Kowalewski O. M. Mongolian-Russian-French
Dictionary. In 3 vols. Vol. 1. Kazan: Imperial
Kazan University, 1844. Pp. 1-594. (In
Mong., Russ. and Fr.)

Kowalewski O. M. Mongolian-Russian-French
Dictionary. In 3 vols. Vol. 2. Kazan: Imperial
Kazan University, 1846. Pp. 595-1545. (In
Mong., Russ. and Fr.)

Kowalewski O. M. Mongolian-Russian-French
Dictionary. In 3 vols. Vol. 3. Kazan: Imperial
Kazan University, 1849. Pp. 1546-2690. (In
Mong., Russ. and Fr.)

Kozin S. A. The Secret History [of the Mongols]:
A Mongolian Chronicle of 1240 Titled ‘Mon-
ggolun nigucéa tobCiyan. Yuan chao bi shi’.
Moscow, Leningrad: USSR Academy of Sci-
ences, 1941. 620 p. (In Russ. and Mong.)

Korzheva P. et al. (comps.) A Brief Russian-
Kalmyk Dictionary. Astrakhan: Kalmyk
People’s Governance Dept., 1916. 108 p. (In
Russ. and Kalm.)

Muniev B. D. (ed.) Kalmyk-Russian Dictionary.
Moscow: Russkiy Yazyk, 1977. 768 p. (In
Kalm. and Russ.)

Xia Zhong Yi (ed.) Chinese-Russian Dictionary.
Beijing: Commercial Press, 1990. 1250 p. (In
Chin. and Russ.)

Kukanova V. V. The archaic beliefs about wind
in the Kalmyk folklore: An interdisciplinary
approach. The New Philological Bulletin.
2021. No. 2. Pp. 371-391. (In Russ.)



ORIENTAL STUDIES. 2025. Vol. 18. Is. 3

Kyxanosa 20216 — Kykanosa B. B. Ilpencrasie-
HUS O J0XKJIE y KaJIMBIKOB U HMX IIPEJIKOB (Ha
Marepuaiie (GoabKIOpHBIX HcTouHUKOB) // Ho-
BB (unonorndeckuii BectHuk. 2021. Ne 3.
C. 469-484.

JIsBoBCKMIT 1893 — Jlbgosckuu H. B. Kanmbiil-
KO-PYCCKHIi CJIOBapb, COCTABJICHHBIN CTY/CH-
ToM KazaHckoil MyXOBHOW akaneMuu, ObIB-
LIAM ITPOTUBOOYTUHCKMM MUCCHOHEPOM Cpe-
1 KaJIMBIKOB bosbiieiepOoeToBckoro yiyca,
CTaBpoOIIobCKO erapXuu 1 ry0epHUN Uepo-
MoHaxoM Medonuem (JIbBoBckum) B 1893 1.
// KamxHplid GoHJ| OHMOIMOTEKH BOCTOYHOTO
¢axynsrera Cankr-IleTepOyprckoro rocynap-
crBeHHoro ynusepcureta. [lngp Calm D 13,
uHB. Ne 2157.

Manmxurosa 2007 — Manoocuxosea b. b. Kai-
MBILKO-PYCCKUH TEPMHUHOJIOIMYECKUI CJ10-
Bapsb ((topa u dayna). Dmucra: KUTU PAH,
2007. 98 c.

Meccepmmuar 2022 — Cuzosa A. A., 3opun A. B.,
bonoapw JI. J]. CioBapHBIE MaTepHasl B 10~
kymeHTansHoM Hacieauu JI. I Meccepu-
MUJITa: MOHTOJIECKUH ¥ THOETCKUH CIIOBHUKH
/ mpu yuactuu A. B. Cmuphosa, A. K. CoI-
tuHa, A. B. Kyprysosoii (Ad Fontes. Mare-
pHajbl ¥ MCCIIEOBAHMS 110 MCTOPUH HAYKH;
Supplementum 10). CII6.: IlerepOyprckoe
BocrokoBenenue, 2022. 456 ¢. + 16 mi1.

MurtpourkuHa, CemenoBa 2004 — Mumpowiku-
na A. I, Cemenosa B. . SI3pIKOBBIE 0COOEH-
HOCTH DXUPHUTCKUX U OyiaraTtckux Oypsr. Vp-
KyTck: MpkyT. yH-T. 2004. 72 c.

MMKC 1985 — MOHTOpCcKO-MOHTOJIECKO-KUTaM-
ckuit cioBapb / cocT. Xacbatop. Xyx-Xoro:
Hap. u3n-Bo Buyrtpenneit Monronuu, 1985.
268 c.

Mowrono-oiiparckue 1880 — Monrono-oiipar-
ckue 3akoHbl 1640 rona, JOMONHUTEIIBHBIC
yka3bel [angaH-xyH TallJku U 3aKOHBI, CO-
CTaBJIEHHBIE JJI BOJDKCKUX KaJMBIKOB IPU
kanmblkoM xaHe Jlonayk-Jlamu. Cankr-Ile-
tepOypr: Tum. HMmneparop. Akaxa. Hayk,
1880. 144 c.

Myspaesa 2021 — Myspaesa /[. H. O nBys3b1d-
HOM THOeTCKo-oiparckoM crucke «CyOxa-
mmte» u3 apxuBa KaamHIT PAH // Hosbrii
¢unonornueckuii BectHuk. 2021. Ne 3(58).
C. 504-513.

Hexmonos 2014 — Hexnwooos C. FO. DOtn xa-
MPU3HBIE U JICHUBBIE IPAKOHBI: OT TAPEMHUH K

Mudy // Artpomonormaeckuii popym. 2014.
Ne 21. C. 152-165.

754

Kukanova V. V. Concepts of rain in the Kalmyks
and their ancestors (Based on folklore sourc-
es). The New Philological Bulletin. 2021.
No. 3. Pp. 469—484. (In Russ.)

Lvovsky N. V. Kalmyk-Russian Dictionary
Compiled by Hieromonk  Methodius
(Lvovsky) in 1893. At: St. Petersburg
University, Faculty of African and Asian

Studies, Library. Call no. Calm D 13. Inv.
2157. (In Kalm. and Russ.)

Mandzhikova B. B. Kalmyk-Russian Terminolog-
ical Dictionary: Flora and Fauna. Elista: Kal-
myk Humanities Research Institute (RAS),
2007. 98 p. (In Kalm. and Russ.)

Messershmidt D. G. Dictionary-Related Materials
in D. G. Messershmidt’s Document Legacy:
Mongolian and Tibetan Wordlists. (Ad
Fontes. Supplementum 10). A. Sizova,
A. Zorin, L. Bondar (comps.) St. Petersburg:
Peterburgskoe Vostokovedenie, 2022. 456 p.
(In Russ.)

Mitroshkina A. G., Semenova V. 1. Peculiarities of
Ekhirit-Bulagat Buryat. Irkutsk: Irkutsk State
University, 2004. 72 p. (In Russ.)

Khasbator (comp.) Monguor-Mongolian-Chinese
Dictionary. Hohhot: Inner Mongolia People’s
Publishing House, 1985. 268 p. (In Mong.,
Chin., etc.)

Oirat-Mongol Laws of 1640 and Orders of Galdan
Hong Tayiji Compiled for the Volga Kalmyks
under Khan Donduk-Dashi. St. Petersburg:
Imperial Academy of Sciences, 1880. 144 p.
(In Russ.)

Muzraeva D. N. About the bilingual Tibetan-
Oirat manuscript of “Subkhashita” from
the archive of the KalmSC of the RAS. The
New Philological Bulletin. 2021. No. 3 (58).
Pp. 504-513. (In Russ.)

Neklyudov S. Yu. These capricious and lazy
dragons: From proverb to myth. Forum for
Anthropology and Culture. 2014. No. 21.
Pp. 152—-165. (In Russ.)



A3BIKO3HAHHUE

LINGUISTICS

Hexmonos 2017 — Hexmooos C. FO. MHoronu-
kuii apakoH // In Umbra. [IemoHONOTHSA Kak
CEMHOTHYECKAsl CUCTEMA: ajlbMaHax. BeI. 6.
M.: Unapuk, 2017. C. 157-202.

HoBukoBa 1972 — Hosuxosa K. A. VIHOsA3BIYU-
HBbBIC DJJICMCHTBI B TyHFyCO-MaHB‘I)KprKOﬁ
JIEKCUKE, OTHOCALLEHCS K KUBOTHOMY MUDY
// TIpobs1eMbl CPaBHUATEIILHON JIGKCHKOJIOTHH
antaiickux s3eikoB. JI.: Hayka, JIO, 1972.
C. 104-150.

OwmaxkaeBa 2024 — Owmaxaesa 3. V. Merteopo-
JIOTMYEeCKUE M ACTPOHOMUYECKHE 3HAHHS
MOHTOJIOSI3BIYHBIX KOUEBHHKOB B 3€pKaje
MPUPOJHO-TAHAIIA(THOTO JEKCHKOHA B I10-
FOJTHO-KJIMMATHYECKOM JIMCKYpCe: Ha Mare-
puane (QONBKIOPHBIX U XYyJI0KECTBEHHBIX
tekctoB // Nomadic civilization: historical
research. 2024. T. 4. Ne 2. C. 105-114. DOI:
10.53315/2782-3377-2024-4-2-105-114

Opiosckas 2010 — Opnosckas M. H. Ouepku 1o
rpaMMaTHKe sI3bIKa JPEBHUX MOHTOJBCKUX
TexcToB. M.: Boct. nut., 2010. 303 c.

Mapuukens 1982 — Iapnukens b. 5. O ¢onb-
KJIOpHOM cpozicTBe HaponoB lOro-Boctou-
HoW Asuu // TpaauIMOHHOE ¥ HOBOE B JIMTE-
parypax FOro-Bocrtounoit Azuu. M.: Hayka,
1982. C. 36-37.

Mexapckuit 1916 — Ilexapckuu 3. K. Kparkuit
PYCCKO-SIKYTCKHI CJIOBapb. 2-€ W3A., O
un ucnp. Ilerporpan: Tun. Mmneparopckoit
Axanemuu Hayk, 1916. 242 c.

[MopropOynckuit 1909 — [HooeopOynckuii M. A.
Pyccko-MoHrom10-0OypsaTcKmidi  ciaoBaps. Hp-
KyTck: map. tumo-nutr. Il. Makymuna u
B. ITocoxuna, 1909. vi, 340 c.

[o3snueeB 1911 — I1osonees A. Kanmbiko-pyc-
ckmii cnoBapk. CII6.: Tunorpadus Nmmnepa-
TopcKoit Akagemun Hayk, 1911. 306 c.

[onmne 1930 — Ilonne H. H. larypckoe Hapeuue.
JI.: AH CCCP, 1930. 182 c.

Iomnmne 1938 — [lonne H. H. MoHroabCKuit ci1o-
Bapb Mykamaumar an-Ana6. Y. I-11. M.; JL.:
Hayxka, 1938. 453 c.

Hortanun 1893 — Ilomanun I H. TaHTYTCKO-TH-
Oerckast okpamHa Kwuras n ueHtpanbHas
Mouronus. Ilyremwectsue I H. Iloranuna
1884-1886. T. 2. CII6.: Tumn. A. C. CyBopu-
Ha, 1893. 472 c.

755

Neklyudov S. Yu. The many-faced Dragon. In:
Umbra. Demonology as Semiotic System.
Almanac. Vol. 6. Moscow: Indrik, 2017.
Pp. 157-202. (In Russ.)

Novikova K. A. Loanwords related to the animal
world in Tungus-Manchu vocabulary. In:
Issues of Comparative Altaic Lexicology.
Leningrad: Nauka, 1972. Pp. 104-150. (In
Russ.)

Omakaeva E. U. Meteorological and astronomical
knowledge of Mongolian-speaking nomads
in the mirror of the natural landscape lexicon
in weather and climate discourse: based
on folklore and artistic texts. Nomadic
Civilization: Historical Research. 2024.
Vol. 4. No. 2. Pp. 105-114. (In Russ.) DOI:
10.53315/2782-3377-2024-4-2-105-114

Orlovskaya M. N. The Language of Old
Mongolian Texts: Essays in Grammar.
Moscow: Vostochnaya Literatura, 2010. 303
p- (In Russ.)

Parnikel B. B. More on folklore affinities between
peoples of Southeast Asia. In: Traditions and
Innovations in Literatures of Southeast Asia.
Moscow: Nauka, 1982. Pp. 36-37. (In Russ.)

Pekarsky E. K. A Brief Russian-Yakut Dictionary.
Second ed., suppl. & rev. Petrograd: Imperial
Academy of Sciences, 1916. 242 p. (In Russ.
and Yak.)

Podgorbunsky 1. A.  Russian-Mongolian-
Buryat Language. Irkutsk: P. Makushin &
V. Posokhin, 1909. VI, 340 p. (In Russ.,
Mong., etc.)

Pozdneev A. Kalmyk-Russian Dictionary. St.
Petersburg: Imperial Academy of Sciences,
1911. 306 p. (In Kalm. and Russ.)

Poppe N. N. Dagur [Mongolian]. Leningrad:
USSR Academy of Sciences, 1930. 182 p. (In
Russ.)

Poppe N. N. Mongolian Vocabulary of
Mugaddimat al-Adab. Pts. I-II. Moscow;
Leningrad: Nauka, 1938. 453 p. (In Mong.
and Russ.)

Potanin G. N. Tangut-Tibetan Peripheries of China
and Central Mongolia: Travels of G. Potanin,
1884-1886. In 2 vols. Vol. 2. St. Petersburg:
A. Suvorin, 1893. 472 p. (In Russ.)



ORIENTAL STUDIES. 2025. Vol. 18. Is. 3

Pararaun, Xa0raraesa 2018 — Pacacnun 3., Xa-
omacaesa b. Hexotopsle 3ametkn 06 «arc(h)
olinoy» / «coccolino» B 3amucsx Mapko [Tono
/" Cubupckuii Qunonorndecknii KypHai.
2018. Ne 4. C. 129-136.

Pamcrent 1957 — Pamcmeom I H. Bpenenue
B ajTalickoe s3bIKo3HaHWe. Mopdomorus /
o0pabot. u u3n. [lenrtn Aanto; nep. ¢ HeM.
JI. C. Cnonum. M.: M3n-Bo MHOCTp. JHT.,
1957. 254 c.

Paccagun 1984 — Paccaoun B. U. Bypsarckas
JKMBOTHOBOJYECKAsi ~ TEPMUHOJIOTUS  Kak
HCTOYHUK TIO0 MUCTOPUYECKOH STHOTpadum //
DTHUYECKAas HCTOPHS B KYJIETYPHO-OBITOBEIC
Tpanuyn B bypsaruu. Ynan-Yms: bd CO AH
CCCP, 1984. C. 55-80.

Paccagun 1981 — Paccaoun B. M. K cpaBHu-
TEJILHOMY M3Y4EHHIO aHMMaJIMCTCKOH JICKCH-
K1 OypsTCKOTO s13bIKa // SI3BIKH M (ONBKIOP
nHaponoB Cesepa. HoBocubupck: Hayka, CO,
1981. C. 97-1109.

Pepux 1984 — Pepux FO. H. Tubercko-pyccko-
aHDIMACKUi cioBaps. Bem. 2. M.: Hayka,
1984. 409 c.

Pepux 1986a — Pepux FO. H. Tubercko-pyccko-
aHrMiickuil crnoBapb. Bem. 6. M.: Hayka,
1986. 373 c.

Pepux 198606 — Pepux IO. H. Tubercko-pyccko-
aHnmickuil croBaps. Bem. 9. M.: Hayka,
1986. 297 c.

CamxeeB u ap. 2015 — DTUMOIOTHYECKHN CITO-
Bapb MOHIOJBCKHX 53bIKOB. B 3-x TT. / OTB.
pen. I. JI. Camxees, pen.-coct. JI. P. Kone-
Bu4, B. W. Paccamgun, 1. /1. Jleman. T. I: A—E.
M.: UB PAH, 2015. 224 c.

CanxeeB u ap. 2016 — DTUMOIIOTUYECKUH CIIO-
Bapb MOHTOJBCKHX S3BIKOB. B 3-Xx TT. / OTB.
pen. I. JI. Camxees, pen.-coct. JI. P. Konue-
Bu4, B. U. Paccanun, f. /1. Jleman. T. II. G-P.
M.: UB PAH, 2016. 232 c.

CamnxeeB u ap. 2018 — DTuMonoruyeckuii cio-
Bapb MOHTOJBCKHX 53BIKOB. B 3-x TT. / OTB.
pen. I. JI. Canxees, pen.-coct. JI. P. Koniie-
Buy, B. 1. accanun, A. J1. Jleman. T. 1II. Q- Z
M.: B PAH, 2018. 240 c.

Cogmem 1960 — Csodewr M. JIeKCUKOCTATHCTH-
YECKOC JaTHPOBAHUE JOMCTOPUUCCKHUX ITHHU-
YeCKUX KOHTAaKTOB // HOBOE B JIMHIBHUCTHKE.
M.: TIporpecc, 1960. C. 23-53.

756

Ragagnin E., Khabtagaeva B. Some notes about
“arc(h)olino” / “coccolino” in the Book of the
Marvels of the World by Marco Polo. Siberian
Journal of Philology. 2018. No. 4. Pp. 129—
136. (In Russ.)

Ramstedt G. J. An Introduction to Altaic
Linguistics: Morphology. P. Aalto (text prep.
and ed.); L. Slonim (transl.), etc. Moscow:
Foreign Literature Press, 1957. 254 p. (In
Russ.)

Rassadin V. I. Buryat livestock terms as a source in
historical ethnography. In: Ethnic History and
Household Cultural Traditions in Buryatia.
Ulan-Ude: USSR Academy of Sciences (SB,
Buryatia Dept.), 1984. Pp. 55-80. (In Russ.)

Rassadin V. I. Buryat animal vocabulary. In:
Languages and Folklore Traditions of the
North. Novosibirsk: Nauka, 1981. Pp. 97—
119. (In Russ.)

Roerich Yu. N. Tibetan-Russian-English Dictio-
nary. Vol. 2. Moscow: Nauka, 1984. 409 p.
(In Tib., Russ. and Eng.)

Roerich Yu. N. Tibetan-Russian-English Dictio-
nary. Vol. 6. Moscow: Nauka, 1986. 373 p.
(In Tib., Russ. and Eng.)

Roerich Yu. N. Tibetan-Russian-English Dictio-
nary. Vol. 9. Moscow: Nauka, 1986. 297 p.
(In Tib., Russ. and Eng.)

Kontsevich L. R., Rassadin V. 1., Leman Ya. D.
(comps.) Etymological Dictionary of the
Mongolic Languages. In 3 vols. G. Sanzheev
(ed.). Vol. 1: A—E. Moscow: Institute of
Oriental Studies (RAS), 2015. 224 p. (In
Mong. and Russ.)

Kontsevich L. R., Rassadin V. 1., Leman Ya. D.
(comps.) Etymological Dictionary of the
Mongolic Languages. In 3 vols. G. Sanzheev
(ed.). Vol. 2: G-P. Moscow: Institute of
Oriental Studies (RAS), 2016. 232 p. (In
Mong. and Russ.)

Kontsevich L. R., Rassadin V. 1., Leman Ya. D.
(comps.) Etymological Dictionary of the
Mongolic Languages. In 3 vols. G. Sanzheev
(ed.). Vol. 3: Q-Z. Moscow: Institute of
Oriental Studies (RAS), 2018. 240 p. (In
Mong. and Russ.)

Swadesh M. Lexicostatistic dating of prehistoric
ethnic contacts. In: The New in Linguistics.
Moscow: Progress, 1960. Pp. 23-53. (In
Russ.)



A3BIKO3HAHHUE

LINGUISTICS

Cem0u 2013 — Cem6bu M. K. TlaMATh 3eMIIH TIOP-
KO-MOHTOJIbCKOM: UCTOKHM U CHMBOJIMKA TO-
nonnMoB (Tiopkckuit MepuauaH). AJMarhl:
KasHHUK, 2013. 296 c.

CUI'TA 2001 — CpaBHHUTEIBHO-UCTOPUYECKAS
rpaMMariKa TIOPKCKUX s3bIKOB. Jlekcuka /
ot1B. pea. J. P. Tenumes. 2-e usa., gom. M.:
Hayxka, 2001. 822 c.

CumBonmka KynsToB 1980 — CuMBOIHMKA KyIb-
TOB M PUTYaJIOB HAPOIOB 3apyOeKHOH A3nu:
cbopruk crareii / oTB. pea. H. JI. Kykosckas,
I. . CrparanoBuu. M.: Hayka, 1980. 207 c.

CmupaoB 1857 — Kparkuii pyccKo-KaaMbILKUI
CJI0Bapb, COCTABIECHHBIN cBsIeHHUKOM [lap-
MeHoM CmupHoBbIM. Ka3zanb: B Tun. Vu-ta,
1857. 127 c.

Comnomnuinosa 2007 — Coonomnunosa M. M.
ATMOChepHBIC SBICHHE B KOHIICTITYaJIbHOM
U SI3BIKOBOM BEPCHSIX KapTHHBI MHpPa MOH-
TOJILCKHX HapoJoB // B Mupe TpaauiuoHHOM|
KyabTypbl Oypsit. Beim. 2. Vman-Ym: BHIL
CO PAH, 2007. C. 152-201.

Comuommuiosa 2009 — Coonomnunosa M. M.
Mup B TPagMIHOHHOM MHPOBO33PEHHUU H
MPaKTHYECKON JICATEbHOCTH MOHTOJIbCKUX
HapomoB. YmaH-Ymd: BHI[ CO PAH, 2009.
366 c.

CCTMA 1975a — CpaBHUTEbHBILIH CIIOBAPb TyH-
IyCO-MaHBWKYPCKHX SI3BIKOB. Matepuainsl Kk
sTUMoJIoruueckoMy ciosapro. B 2-x 1. T. 1
/ orB. pen. B. . llunnmyc; aBT mpenuci.
O. II. Cynuk. JI.: Hayka, JIO, 1975. xxx +
672 c.

CCTMS 19756 — CpaBHHTENBHBIH ClIOBaph
TYHI'YyCO-MaHBWKYPCKUX SI3bIKOB. Marepua-
JIBI K 3TUMOJIOTHYECKOMY ClIOBapio. B 2-x TT.
T. I/ otB. pea. B. W. llunnuyc; aBT npeauci.
O. I1. Cynuk. JI.: Hayka, JIO, 1975. 992 c.

Crapoctun 1989 — Cmapocmun C. A. CpaBHu-
TEJIbHO-MCTOPUYECKOE SI3BIKO3HAHNE W JICK-
CHKOCTaTUCTHKA // JIMHTBHCTHYECKas PEeKOH-
CTPYKLMs U JApeBHelas ucropus Bocroka.
M., Hayxka, 1989. C. 3-39.

Tennmes, TogaeBa 1966 — Tenuwes 3. P., Tooa-
esa b. X. SI3bIk sxenteIX yiirypos. M.: Hayka,
1966. 84 c.

TonmaeBa 1964 — Tooaesa b. X. bBaoaHbCKUM S3BIK.
M.: Hayxka, 1964. 158 c.

Tonaesa 1986 — Todaesa b. X. Jlarypckuii s3bIK.
M.: Hayka, I'PBJI, 1986. 190 c.

757

Sembi M. K. Memories of the Turco-Mongol
Land: Sources and Symbols of Toponyms
(The Turkic Meridian). Almaty: Kazakhstan
Research Institute of Culture, 2013. 296 p. (In
Russ.)

Tenishev E. R. (ed.) Comparative Historical Turkic
Grammar: Vocabulary. Second ed., suppl.
Moscow: Nauka, 2001. 822 p. (In Russ.)

Zhukovskaya N. L., Stratanovich G. G. (eds.)
Foreign Asia: Symbols of Cults and Rituals.
Collected articles. Moscow: Nauka, 1980.
207 p. (In Russ.)

Smirnov P. (comp.) A Brief Russian-Kalmyk
Dictionary. Kazan: Imperial Kazan University,
1857. 127 p. (In Russ. and Kalm.)

Sodnompilova M. M. Atmospheric phenomena
in conceptual and linguistic worldviews
of Mongols. In: In the World of Buryat
Traditional Culture. Vol. 2. Ulan-Ude: Buryat
Scientific Center (SB RAS), 2007. Pp. 152—
201. (In Russ.)

Sodnompilova M. M. The World in Traditional
Views and Practical Activities of Mongols.
Ulan-Ude: Buryat Scientific Center (SB
RAS), 2009. 366 p. (In Russ.)

Tsintsius V. L. (ed.) Comparative Tungus-Manchu
Dictionary: Materials for an Etymological
Dictionary. In 2 wvols. Vol. 1. O. Sunik
(foreword). Leningrad: Nauka, 1975. XXX +
672 p. (In Russ., Man., etc.)

Tsintsius V. L. (ed.) Comparative Tungus-Manchu
Dictionary: Materials for an Etymological
Dictionary. In 2 vols. Vol. 2. O. Sunik
(foreword). Leningrad: Nauka, 1975. 992 p.
(In Russ., Man., etc.)

Starostin S. A. Comparative historical linguistics
and lexicostatistics. In: Linguistic
Reconstructions and Ancient History of the
East. Moscow: Nauka, 1989. Pp. 3-39. (In
Russ.)

Tenishev E. R., Todaeva B. Kh. The Yugur
Languages. Moscow: Nauka, 1966. 84 p. (In
Russ.)

Todaeva B. Kh. Bonan Language. Moscow:
Nauka, 1964. 158 p. (In Russ.)

Todaeva B. Kh. Dagur Language. Moscow: Nauka
— GRVL, 1986. 190 p. (In Russ.)



ORIENTAL STUDIES. 2025. Vol. 18. Is. 3

TomaeBa 1961 — Tooaesa b. X. JlyHcsHCKuiA
s3pIK. M.: Bocr. out., 1961. 151 c.

TomaeBa 1973 — Tooaesa b. X. Monropckuii
s3bIK. VccnejoBaHne, TEKCThI, CI0Bapb. M.:
I'PBJI, Hayxka, 1973. 392 c.

Tomaesa 1981 — Tooaesa b. X. 51361k MOHTOIOB
Buyrtpenneit Monronuu: Marepuainsl U ¢i0-
Bapb. M.: Hayka, 1981. 273 c.

TomaeBa 2001 — Tooaesa b. X. CnoBapb s3bI-
ka oiiparoB CuHbIBsIHA (MO0 BEpCUSM TECeH
«JIxaHTapy W TOJCBBIM 3aIllUCSM aBTOPA).
Onucra: Kamum. ku. u3n-so, 2001. 497 c.

TPC 1968 — TyBHHCKO-PYCCKHUI CIIOBaph / MO
pen. O. P. Tenumea. M.: CoB. 3HIHUKI.,
1968. 647 c.

Dacmep 1987 — Dacmep M. P. DTuMonmoruye-
CKHIf cTIOBaph pycckoro s3eika. B 4-x TT. T. 3.
M.: Ilporpecc, 1987. 833 c.

XanranoB 2004 — Xawneanos M. H. Cobpanue
counnenuil. B 3-x tT. T. 1 / mox pen. I. H. Py-
MsHIeBa. YnaH-Ymo: Pecn. tum., 2004. 508 c.

XPC 2015 — JHamounos /I. I, Cynoyesa E. B.
XaMHHUTaHCKO-pyCCKUi cioBapb. HpKyTCk:
Ortuck, 2015. 364 c.

IBux 1853 — Zwick H. A. Handbuch der West-
mongolischen Sprache. Druck von Ferd. For-
derer in Villingen Schwarzwald, 1853. 479 p.

a3 2002 — [[51025 FO. Tox OUYTHIAH TOI.
Vmaanbaarap: [6. u.], 2002. 311 x.

HIIOIMMKC 1984 — Illupa-torypckuii Much-
MEHHO-MOHTOJIbCKO-KUTaHCKHUH CJIOBapb.
Hohhot: Inner Mongolian University, 1984.
180 c.

OCTA 2003 — DTUMOJOTHYECKHH CIIOBaph
TIOPKCKUX  sI3bIKOB  (OONIETIOPKCKHE |
MEXTIOPKCKHE OCHOBBI Ha OYKBBI «JI», «M»,
«Hy, «II», «C»). M.: Hayka, 2003. 480 c.

1Omun 2022 — FOourn B. I Cononroii Mustela
(Gale) altaica Pallas, 1811 ma Jlamsaem Boc-
Toke Poccum // BuoTta m cpema mpuUpOIHBIX
teppuropuit. 2022. T. 10. Ne 3. C. 5-16.

SI3bikoBbIe MaTepuansl 1996 — Language Mate-
rials of China’s Monguor Minority: Huzhu
Mongghul and Minhe Mangghuer by Dpal-
Idan-bkra-shis, Keith Slater, et al. // Sino-Pla-
tonic Papers. 1996. January. No. 69. 275 p.

Todaeva B. Kh. Dongxiang Language. Moscow:
Vostochnaya Literatura, 1961. 151 p. (In
Russ.)

Todaeva B. Kh. Monguor Language: Study, Texts,
Vocabulary. Moscow: Nauka — GRVL, 1973.
392 p. (In Russ.)

Todaeva B. Kh. Mongolian of Inner Mongolia:
Materials and Dictionary. Moscow: Nauka,
1981. 273 p. (In Russ. and Mong.)

Todaeva B. Kh. Dictionary of Xinjiang Oirat:
Compiled from Jangar Epic Texts and
Original Field Recordings. Elista: Kalmykia
Book Publ., 2001. 497 p. (In Oir. and Russ.)

Tenishev E. R. (ed.) Tuvan-Russian Dictionary.
Moscow: Sovetskaya Entsiklopediya, 1968.
647 p. (In Tuv. and Russ.)

Fasmer M. R. Russian Etymological Dictionary.
In 4 vols. Vol. 3. Moscow: Progress, 1987.
833 p. (In Russ.)

Khangalov M. N. Collected Writings. In 3 vols.
Vol. 1. G. Rumyantsev (ed.). Ulan-Ude:
Respublikanskaya Tipografiya, 2004. 508 p.
(In Russ.)

Damdinov D. G., Sundueva E. V. Khamnigan-
Russian Dictionary. Irkutsk: Ottisk, 2015.
364 p. (In Kham. and Russ.)

Zwick H. A. Handbuch der Westmongolischen
Sprache.  Villingen-Schwenningen:  Ferd,
1853. 479 p. (In Germ. and Mong.)

Tsendee Yu. Dictionary of Written Oirat (Clear
Script). Ulaanbaatar, 2002. 311 p. (In Oir.)

Dictionary of Eastern Yugur, Classical Mongolian,
and Chinese. Hohhot: Inner Mongolia
University, 1984. 180 p. (In E. Yug., Mong.
and Chin.)

Sevortyan E. V. Turkic Etymological Dictionary:
Common and Intra-Turkic Word Stems
Beginning with ‘L’, ‘M’, ‘N’, ‘P’, S’
Moscow: Nauka, 2003. 480 p. (In Turk.,
Russ., etc.)

Yudin V. G. Mountain weasel Mustela (Gale)
altaica Pallas, 1811 in the Russian Far East.
Biota and Environment of Natural Areas.
2022. Vol. 10. No. 3. Pp. 5-16. (In Russ.)

Dpal-ldan-bkra-shis, Slater K. et al. Language
Materials of China’s Monguor Minority:
Huzhu Mongghul and Minhe Mangghuer
Sino-Platonic Papers. 1996, January. No. 69.
275 p. (In Eng.)



